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Hella Wuolijoen 
muistelmista
• • •• •• • _ i  •• A ««ja jaamistosta
Q u o m e n  v a l t i o n a r k i s t o s s a
^ s a i l y t e t a a n  Hella Wuolijoen (1886— 

1954) kaslkirjoituksia ja  paperelta, jotka 
k irjallijan tytar Vappu Tuomioja on sin- 
ne luovuttanut. Hanen suoslolllsella 
luvallaan arkiston tyontekijat antolvat 
minulle mahdolllsuuden tutustua nalhin 
paperelhin, joi 11a mlelesUinl on suuri 
klrjallinen ja kulttuurimerkitys.

Minun on kuitenkin heti alkuun tehta- 
va varaus: niiden kymmenen piiivan ai- 
kana, jotka mlnulla oil tllaisuus tutustua 
aineistoon, saatoln kiiydii lapi vain osan 
jaamistosta. Syyna oil tavaton paperi- 
paljous. Pelkaan sanoa aivan varmaan, 
mutta nahtavastl Wuolijoen kokoelma 
kasittaa kymmenia tuhansia mita erilai- 
slmpla aslaklrjoja seka sisaltonsa etta 
kokonsa puolesta: kaunoklrjalllsten teos- 
ten kaslkirjoituksia, puheiden ja  kirjoi- 
tusten konsepteja, eUimakertaa koskevia, 
liike-eiaman aslaklrjoja, laaja kirjeen- 
vaihto, johon kuuluvat seka Wuolijoen 
itsensa lahettam len kirjeiden hahmotel- 
mat puolen vuosisadan ajalta  etta 
suunnaton maara hanelle lahetettyja 
kirjeita; paljon aslakirjoja, jotka 111 tty vat 
siihen kauteen kun kir ja ili ja  tolmi Suo- 
men Yleisradion johta jana (1944— 1949), 
hanen naytelm iensa esittamisesta Suomen 
ja  ulkomaiden teattereissa: laheisille ja 
omaisille kuuluneita aslakirjoja, joiden 
saily ttam lsta k ir ja ilija  pit! tarpeellisena. 
Kaikki nama yhdessa kasittavat tavatto- 
man m aaran aineistoja: neljakym m enta 
seitseman isokokoista kansiota, jokalsen 
paino useita kiloja.

Kymmenen paivaa el tietenkaan riita 
koko jaamiston seulomiseen, joten vahai- 
sen harkinnan jaikeen paatin keskittya 
miltei ykslnomaan epistola-ainelstoon. 
Osakst tama ratkaisu johtul myos jaa ­
miston arkistoluettelosta. Luettelo el sel-

laisenaan tarjoa mitaan yksityiskohtaisla 
eslttelyja, mutta kirjeet on lajiteltu
lahettajain mukaan, ja  naiden joukossa 
huomasin hyvin tunnettuja nlmia — Ber­
tolt Brechtin ja Helli Welgelin, Lion
Feuchtwangerin, Josef Loseyn, Aleksand- 
ra Kollontain ja M. F. Andrejevan seka 
monia tunnettuja suomalaisia kirjailijoita 
ja kulttuurihenkiloita, mika luonnolllsesti 
llscisi mielenkiintoani kirjeisiin. Toisaalta 
mieleni teki juurl kirjeiden kautta saada 
mahdolllsimman ta rkka kasitys Wuolijoen 
henkilokuvasta, hanen persoonastaan ja 
temperamentistaan, niista subjektiivisista 
ja inhimlllislsta kannustiinlsta. jotka
yhdessa historiallisesti objektiivisten 
seikkojen kanssa maanisivat hanen tekon- 
sa ja menettelynsa, hanen kirjallisen ja 
yhtelskunnalllsen toimintansa monien vuo- 
sikymmenien kuluessa.

Tunsin Wuolijoen naytelm akirja ilijana 
ja uselden eiamakerrallisten muistelma- 
kirjojen tekijana; tiesln hanen еШпееп 
riittavan vaiherikkaan elaman, joka oli 
taynna dramaattisla tapahtumia Ja jyrk- 
kia kaanteita, vaikeasti toisiinsa sopeu- 
tuvla harrastuksia ja  kilnnostuksla. 
Nuorena ylloppilasneitosena han tull 
vuosisadan alussa Suomen sosialidemo- 
kraattiseen liikkeeseen, toimi ty5vaen leh- 
distossa, avusti aktlivisesti Venajan val- 
lankumouksellisia. Myohemmin. ensimmai- 
sen maailmansodan vuosina hflnesta tuli 
akkia liikenainen. han hankki kaupalll- 
sella toiminnallaan melkoisen omaisuu- 
den, mutta tunsi silti Itsensa »valkolseksi 
varlkseksi» porvarillisten veijarien jou­
kossa, kuten han itse on sanonut. Kaup- 
patoimet ulkomaisten firtnojen kanssa 
sota-ajan oloissa vaativat kosketuksia 
lahetystoihln. ministerioihin ja eri maiden 
muihin korkeisiin instansseihin. joten 
Wuolijoella karttul melko laaja tuttava- 
piirl diplomaattisessa ja poliittisessa 
maailmassa, mika oil hanelle hyvin 
tarpeen myohemmin muussakin tarkoituk- 
sessa kuin kaupalllsessa liiketoiminnassa. 
Pollittisesti han toimi riippumattomana, 
itsenaisesti, useinkin terhakasti viran- 
omaisia kohtaan. Pian vuoden 1918 tyo- 
vaenvallankumouksen tappion jaikeen 
Suomessa tuli tunnetuksi »poliittlnen 
salonki», jota Wuolijoen kotona pidettlin 
ja jossa eri suuntien edustajat, siina 
luvussa myos vasemmistolaiset,  tapaslvat 
toisiaan. Hella Wuolijoki tarjosl empi- 
matta turvapalkan ihmisille. jotka olivat 
Suomen viranomaisille siihen aikaan 
»non grata». Eraassa muistelmakirjas- 
saan Wuolijoki kirjoittaa: »Kun John
Reed vuonna 1919 eraana yona ilmestyl
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luokseni silloisen bolSevikkitien hilli- 
ruuman matkustajana, puoleksi paleltu- 
neena, nalkaisena, melkein puhekykynsa 
menettaneena, mukanaan kirje Gyllingilta 
Tukholmasta, otln hanet vastaan kuin 
vanhemman veljeni. Ilan asui luonani 
passittomana ja  nimettomana seka men- 
nessaan Venajalle etta palatessaan sielta. 
jolloin hanet pidatettiin Turussa.» Yhta 
itsenaisesti ja  riippumattomana hiin otti 
myohemmin Marlebiickin huvilallaan vas­
taan sellaisia tunnettuja kommunisti- 
emigrantteja ja vasemmlstolaisia kulttuu- 
rihenkiloita kuin esimerkiksi Bertolt 
Brechtin ja Helli Weigelin vuonna 1940. 
Kaiken tiiman viranomaiset ottivat tietys- 
ti huomioon kun Wuolijoki vuonna 1943 
pidatettiin siita. etta han oli antanut 
turvapaikan neuvostoliittolaiselle tiedus- 
telijalle. Tutkintovankina han joutui mil- 
tei viisitoista kuukautta odottamaan kuo- 
lemantuomiota. jolla etsiva keskuspoliisi 
hanta uhkasl ja joka sittemmin muutettiin 
elinkautiseksi vankilatuomioksi.  Wuolijo­
ki on monissa yhteyksissa itse sanonut. 
etta hanen poliittinen kantansa, jota han 
ei ole koskaan eika keneltakaan salan- 
nut, esti hanta hyvaksym asta syytosta 
»valtiopetoksestas>. Esipuheessa klrjaansa 
Enka ollut sittenkaan vanki (1944) 
Wuolijoki kirjoitti, etta han »otti yhteyt- 
ta viholliseen vain irrottaakseen Suomen 
aseveljesta. joka vei sita turmioon, ja 
loytaakseen tien rauhaan».

Tahdennettakoon. etta kirjeenvaihto- 
jaamisto. vaikka onkin vain osa W uo­
lijoen papereista. on sellaisenaan tavatto- 
man laaja. Sen taydellisempi kasittely on 
nahtavasti tulevaisuuden asia. Koko 
tuon valtavan kirjeenvaihdon kyllin pa- 
tevaan tutkimiseen tarvitaan paitsi alkaa 
myos melkoiset tiedot kielitaidosta alkaen: 
Wuolijoki kirjoitti k irjeita seitsemaiia 
kielelia — eestiksi, joka oli hanen aidin- 
kielensa. suomen. ruotsin. vemijan. sak- 
san. englannin ja ranskan kielelia, ja 
yhta monella kielelia hanen kirjeenvaih- 
tajansa kirjoittivrat hanelle. Sita paitsi 
tutkijan taytyy tietaa yhta ja toista itse 
kirjoittajista, samoin kuin lukulsista 
asiolsta ja tapahtumista, joista useinkln 
vain ohimennen mainitaan kirjeissa, mut­
ta joita tuntematta ei voida saada taytta 
kasitysta kirjeiden sisailbsta.

ARKOITUKSENI ei ole antaa tassa 
*  julkaisua varten tehdyssa artikkelis- 

sa taydellista kuvaa kir jeenvaihdosta, 
vaan haluan rajoittua esittamaan otteita 
mielestani kaikkein kiinnostavimmista 
kirjeista ja yhdistaa ne muihln tietoihin,

jotka on saatu paaosiltaan vankilassa 
klrjoitetuista ja  kohta sodan jaikeen 
kirjailijan vankilasta vapauduttua julkais- 
tuista Wuolijoen muistelmakirjoista. Kat- 
kelmat kirjeista on sijoitettu sellaiseen 
jarjestykseen. etta ne muodostavat yhdes­
sa ehean kommentin Wuolijoen elamasta 
ja hanen aikakaudestaan. Mielestani 
tailaisten kommenttien tarkoitus ja mie- 
lekkyys on ennen kaikkea siina, etta ne 
ovat sangen persoonallisia, elettya ja 
etta niissa palaa sammumattomana tavat- 
toman lahjakkaan sielun liekki. viisaan 
ihmisen mielipiteet ja toiveet. kiihko ja  
tuska, kun han innostuu ja innoittaa 
mukaansa lahjakkaita  ja ajattelevia 
ihmisia.

Wuolijoen kokoelman varhaisimmat 
kirjeet (vaikka niissa ei aina olekaan 
paivam aana. toisissa taas on merkitty 
vain paiva ja kuukausi,  ilman vuosllukua) 
ovat jo silta ajalta, kun han opiskell 
Puskinin naislukion yiaiuokilla Tartossa 
(taman lukion han paatti kiitettavin 
arvosanoin 1904) ja sitten enslmmaisilta 
opintovuosilta Helsingin yliopistossa (jon- 
ne han kirjoittautui saman vuoden syk- 
sylia).

Hanen silloisten kirjekumppanlensa 
joukossa oli venalainen ylioppllas nimel- 
ta Georg, jonka kirjeissa oli hyvin 11- 
maisullisia yksltyiskohtia. Kirjeet osoit- 
tavat,  miten silloinen yliopistonuoriso eli 
ja ajatteli ja minkaiaisiin ihmisiin 
Wuolijoki oli kosketuksissa siihen aikaan 
kun hanen maailmankatsomuksensa muo- 
toutui. Georgin sukuniml esiintyy kirjeis­
sa varsin epaselvana, mutta se voidaan
tasmentaa Wuolijoen muistelmista ja 
hanen kirjastaan Koulutyttona Tartossa, 
joka sekin on kirjoitettu vankilassa. 
Tekija sanoo kirjan esipuheessa (sen
ensimmainen painos ilmestyi vuonna
1945): »Muistelmani ovat yksinpuhelua 
nuoruuteni kanssa vankilan yksinaissellis- 
sa odotellessani kenttaoikeuden tuomiota. 
Pakenin sellini harmaudesta kuuluste- 
lijani kiusaksi nuoruuteni tuoksuvaan 
varirikkauteen... pakenin suin pain heidan 
klduttavista kasistaan elamani kevaaseen, 
karkasin kauneuteen. vapauteen, Jossa
he eivat kyenneet vangitsemaan mlnua.»

Wuolijoki kertoo kirjassaan, etta siina 
yksityisessa tayshoitolassa, jossa han 
asui Tartossa, hanen naapureinaan olivat 
nuori gruusialainen Hiakari seka kenraa- 
lln poika, ylioppllas Georg von Pahlen. 
Georg oli ollut mukana ylioppilaiden 
mellakoissa. minka jaikeen isa oli siirta- 
nyt hanet P ietarin  yliopistosta Tarton 
yliopistoon, ja Wuolijoen kertoman
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mukaan ban oli kuullut ensi kerran 
Georgilta myos Gorkista, tiimiin Myrsky- 
linnusta, jonka tekstin han oil kopioinut 
muistivihkoonsa. Georgin mukana tullvat 
tiiyshoitolaan myos »ylioppilaitten salai- 
set vallankumoukselliset lentolehtlset ja 
kielletty kirjallisuus, jota me ahmimme 
lhastunelna. Ja Georg oli ensimmainen, 
joka selittl mlnulle, mitii tarkoitettlin 
konstitutlolla Veniijiillii ja yleensii perus- 
tuslailla, sillii me emme historiassakaan 
vielii olleet tulleet Hanskan vallanku- 
moukseen...» Liiiikiiri puolestaan kertoill 
Hellalle dekabristeista. narodnikeista, 
Venajan soslalidemokraateista, siitii ettii 
»koko Veniijalla maan alia kuohui, huo- 
limatta kaikista llovalskin historian oppl- 
kirjoista, jotka kuvastivat Venajan itse- 
valtiuden mahdin ikuiseksl. Muistan, 
minkii vaikutuksen teki. kun Georg selittl 
hapeiiviinsa asua maassa, jossa viela val- 
litsi itsevaltius kuin missakin Turklssa 
ja jossa Pobedonostsev ja Pyhii synodi 
maariisivat henkistii eliimiiii». Wuolijokl 
tahdentaa muistelmlssaan ettei Georgilla 
sllloin ollut mitiiiin kiisltystii sosialismis- 
ta, Pietarissa han oli nahtavasti kuulunut 
silloin muodlssa olleisiin kadettllaislin 
ryhmittymiin.

Д RKISTOSSA on Georgin kirjeitii.
jotka kuuluvat myohaisempaan kau- 

teen jolloin hiin oli jo matkustanut Tartos- 
ta. Naissii kirjeissii puhutaan jo hiinen 
maailmankatsomuksensa »mullistuksesta». 
Niissii on sekii poliittista siivya ettii myos 
sydiimellistii lemmentunnustusta. Nilden 
kirjoittaja ihaili Hellaa ja  tunteittensa 
ilmaisussa hiin oli toisinaan liikutta- 
van arka, toisinaan taas suorastaan 
epiitoivon partaalla vaatlen Hellaa »vas- 
taamaan avoimesti seuraaviin kysymyk- 
siin: pidiitteko Те minusta? Jos pidatte. 
niin minkii takia? Odotan vastausta...» 
Huhtikuun 18. piiiviinii 1903 piiiviityssii 
kirjeessii Georg sanoo vielii melko yll- 
malkaisesti.  ettii hiinen tiirkeimpiinii 
tarkoituksenaan ja piiiimiiiiriiniiiin, jolle 
hiin haluaa uhrata koko elamiinsii, on 
»palvella aatetta». Kirjeessii maaliskuun 
19. piiivalta 1904 (itse kirjeessii ei 
vuosilukua malnlta. mutta on maininta 
veniiliiis-japanilaisen sodan alkamisesta), 
joka on liihetetty Kazanista. kirjoittaja 
murehtii sitii, ettei Kazanin yliopistossa 
silloin ollut edistyksellisiii ylioppilas- 
ja rjestoja, ettii taantumuslehdiston liet- 
soma »quasi-patriotismi» vaikeutti val- 
lankumouksellista propagandaa. »Sanoma- 
lehdet pauhaavat yhtiimittaa etta on 
tehtiivii uhrauksia Kauko-Idiin hyvSksl

ja junttaavat kansalle piiahiin, ettii kan- 
san on tunnettava myotiituntoa sotaan ja 
muita sellalsia jiirjettomyyksiii, kaikki 
tiimii yhdessii otettuna raivostuttaa minua 
iiiirimmilleen ja ennen kaikkea sen takla 
kun tiiytyy pysyii passiivisena». Samassa 
yhteydessa kirjoittaja tiedustelee Wuoli- 
joelta: »Miten teidiin kansanne suhtautuu 
sotaan?»

NShtavfisti Wuolijoki (o.s. Murrik) 
tunsi klrjeiden perusteella hiinen tutta- 
vansa katsomuksissa tapahtuneen jonkin- 
laisen kiiiinteen ja  hiin tiedustell asiaa. 
Kirjeessii joka on pSlvatty 24. maalls- 
kuuta (1904) kirjoittaja vastaa Wuolijoel- 
le: »Te haluatte tietiiii muutoksesta joka 
minussa on tapahtunut? Olkaa hyvii! 
Se oli valmisteilla jo aikaa ennen kuin 
me tulimme tuttaviksi kanssanne. Ja  nyt 
se on saanut tietyn muotonsa, siitii on 
tullut koko minun eliimiini raison d ’etre. 
Keskusteluista joita Teidiin kanssanne 
kavlmme Те varmaan huomasitte, etta 
kaikkien katsomusteni punaisena lankana 
voimassa olevaa asiaintilaa kohtaan oli aate 
sosiaalisen taistelun pohjalla tapahtuvas- 
ta yhteiskunnallisesta vallankumouksesta. 
jonka tarkoituksena on kukistaa hallitse-. 
va luokka ja yhdessii sen kanssa mybs 
yksinvaltainen hallitusmuoto.» Kirjoittaja 
kertoo kirjeessiiiin, kuinka hiin tutustui 
sosialistiseen kirjallisuuteen, inuun
muassa Marxin ja Engelsin Kommunisti- 
seen manifestiin. Tiihiin teokseen nojau- 
tuen ja esittiien otteita siitii kirjeen 
kirjoittaja selittiiii kapitalistisen riiston 
ja luokkataistelun olemusta, sosialide- 
mokraattisen puolueen tarkoitusperiii ja 
tehtiiviii sen valmistaessa proletariaattia 
»tietoiseen ja sitkeiian taisteluun orjuut- 
ta jiaan vastaan». Kirjoittaja haluaisi
saada myoskin Wuolijoen omaksumaan 
nama vakaumukset. Epiioikeudenmukai- 
nen yhteiskuntajiirjestelmii on ralvattava 
pois, sorrettujen talstelulelriin tiiytyy 
nousta jokaisen, jonka jiirkeii ja  sydiinta 
»ei itsekkyyden ihra ole vielii kahlln- 
nut». »Tiimiin kataluuden on saatava 
Teidiin ihana ja jalo sielunne, Teidiin 
herkkii sydiimenne palamaan suuttumuk- 
sesta! Hyvii Elli, Tehiin kiisitiitte. eiko 
totta. ettii mina en vol olla tuntematta vas- 
takaikua, en voi jiiiidii kylmiiksi suuren 
sosialidemokraattisen puolueen tolmin-
taan niihden, joka kasvaa joka kuukausl
ja joka tiihtiia oikeudenmukalsuuden 
aikaansaamiseen yhteiskunnallisen vallan- 
kumouksen kautta... Nlin, se piiivii on jo 
liihella. jolloin koko lahonnut jarjestelmii 
jiirkkyy ja luhistuu, ja sen tilalle pur- 
kautuu uusia tuoreita voimia, jotka

80



tama yhteiskunta on itse omaksi tuhok- 
seen luonut. Tama tolvo valottaa koko 
minun elarniianl, haluan omistautua
kokonaan sille, palvelemaan tiita suurta
ja pyhaa asiaa, ja  jos tuhoudun nlin 
tuhoudun taistelussa! Mulstattehan Gor­
kin sanat: ’Urhojen yltiopaisyytta ylis- 
tan!' t 'rhoolllsten yltiopalsyys on elaman 
sisaito. Kirjolttakaa, rakas ystavani.. .»

p  MME TIEDA tarkemmin mitka oll- 
' v a t  Georg von Pahlenin ja  gruusia- 

laisen laakarin myohaisemmat vaiheet. 
Nuorelle Hella Murrikille ne ollvat
enslmmainen kosketus sosialldemokraatti- 
siin nakemyksiin. Mutta han on itse 
mvohemmin monissa yhteyksissa tahden- 
tanyt. etta Tarton vuoslna haneen vieia 
vaikuttivat vakevasti Eestin kansalllsen 
vapautusliikkeen porvarillis-liberaaliset 
toimihenkilot.  Helsinkiin han matkusti 
syksylia 1904 mennakseen yliopistoon
ja  samalia inyos Eestissa ilmestyvan 
porvarlllis-liberaalisen Postimees-lehden 
kirjeenvaihtajaksi. Lehden toiniittajana 
oli Jaan Tonisson. Hella Murrik tunsi 
hyvin hanet, ja toimittaja Tonisson pyrki 
vieia pitkaan hoivaamaan hanta henki- 
sesti.

Kirjassaan Ylioplstovuodet ilelslngissa 
Wuolijoki kertoo vksitylskohtaisesti mi- 
ten erilaisten aatteiden, tapahtumien 
ja ihmisten vaikutusten ristituleen han 
joutui niina vuosina. Yuosien 1905 — 
1907 kausi muodostui hanelle suureksi 
eiamankouluksi.  mika vaikutti kovin 
hanen persoonansa muovautumiseen. 
Muuten sangen merkittava piirre oil se. 
etta monipuolisesti sivistyneena ja paljon 
lukeneena ihmisena Wuolijoki asetti 
aina itse elaman ja oman osallistumisen- 
sa siihen kirjatietojen yiapuolelle. 
Ylioppilasvuosinaan han ei erlkoisesti 
arvostanut pintapuolista yllopistotiedetta. 
mutta osoltti kuitenkin riittavaa karsivai- 
lisyytta suorittaakseen loppuun yliopisto- 
kurssin ja saadakseen maisterin arvon. 
Mutta todelliseksi yliopistoksi lianelle 
omien sanojensa rnukaan muodostuivat 
poliittinen suurlakko 1905, Viaporin 
kapina 1906, osallistuminen sosialide- 
mokraattiseen tyovaenli ikkeeseen ja 18- 
helset yhteydet Yenajan vallankumouk- 
selllsiin.

Suurlakon aikana. kun yleinen jarjes- 
tys Suomen paakaupungissa oli uskottu 
P unakaartin  tehtavaksi (Suomen poliisi 
oli niin ikaan lakossa), toimi Hella 
Wuolijoki sosialidemokraattisen ylioppi- 
lasyhdistyksen mukana avustustehtavissa 
punakaartin  esikunnassa. han osallistui

partiosta tulevien kaartilaisten ruokki- 
miseen, laati erilaisia luetteloita, oli 
paivystajana, usein myoskin oisin. Esl- 
kunta toimi poliisilaitoksella, ja  slelia, 
kuten Wuolijoki itse kertoo, »poliisilai- 
toksen synkeitten vanhojen seinlen sisai- 
la oisin lepattavain kynttliain valossa 
mina tapasin hanet ensi kerran elamassa 
ja opin hanta ymmartamaan: hanet,  teol- 
lisuusmiehen, suomalaisen tyomiehen. He 
tullvat kadulta vahtivuoroiltaan, vasynei- 
na, naikaisina. He olivat tavanneet 
venaiaisia sotilaita ja yrittaneet sellttaa 
heille tilannetta. He tulivat tehtaista, 
joissa he olivat hoitaneet koneita ja  
jarjestaneet vahteja, jotta koneet eivat 
turmeltuisi. He olivat seisoneet asemilla 
paivakaudet syomatta ja  tietaen, ettel 
kotonakaan ollut juuri mltaan ruokaa, 
kun ei palkasta ollut tietoa ja  kadesta 
suuhun elettiin. He kertoivat pltkista 
palvistaan tehtaissa ja ainaisesta tyosta, 
ja miten tama viikko oil monelle ainoa 
loma hanen elamassaan. Ja  kaikki he 
olivat samaa mielta, etta nyt olisi olot 
perinpohjaisesti korjattava, ei ainoastaan 
valtiollisesti, vaan niin, etta omassa 
vapaassa maassa kaikki muukin elama 
jiirjestyisi ja  leipa leviaisi. Han oil 
karsivallinen, vakava, voimakas ja  itse- 
tietoinen. vallan toista kuin tuo humalai- 
nen. raakapuheinen mies, jota me nais- 
vlioppilaat pelkasimme keskelUi paivaa 
Aleksanterinkadulla. automaattien koh- 
dalla. Hanelia oli selvat tiedot siita, 
mita yhteiskunta oli hanelle velkaa ja 
mita han yhteiskunnalle merkitsi. Mina 
muistin niita muonamiehia ja renkeja. 
joita olln tavannut Virossa, ja  heidan 
saamattomuuttaan... Mina opin kunnioit- 
tamaan suomalaisen tyomiehen arvok- 
kuutta ja rauhallisuutta. hanen voiman- 
tunnettaan.»

Myohemmin Wuolijoki sanoo 1905 
marraskuun suurlakosta, etta ne olivat 
»seitseman paivaa, jotka jarkyttivat 
nuoruutemme*.

К OUT A SUURLAKON jaikeen Hella 
sai Jaan Tonissonilta kirjeen. jossa 
tama kutsui hanta tulemaan jouluksi 

Viroon, mutta matkustamaan Pietarln  
kautta. mlssa Tonisson oli valtuuskunnan 
mukana. Valtuuskunta oli saapunut luo- 
vuttamaan tsaarille pyyntoa itsehallinnon 
myontamisesta Virolle. Tsaari ei ottanut 
valtuuskuntaa vastaan. ja sen oli pakko 
palata tyhjin toimln takaisln. Tonisson 
tapasi Wuolijoen Pietarissa virolaisen 
Jaansonin asunnossa. jossa he vaittelivat 
Шрі koko yon politiikasta. Omien sa-
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nojensa mukaan Wuolijoki »tu 11 Suomes- 
ta taynnii rajatonta innostusta suurlak- 
koon, tyovakeen ja sosialismiin», kun 
Tonisson taas katsoi velvollisuudekseen 
juuri sammuttaa taman intomielen ohja- 
takseen nuoren alyn kauemmaksi vaaral- 
liselta tieltii. »Tdnisson kaveli edestakai- 
sin huoneessa ja puhui paitsi minulle 
myds niille tuhansille, jotka olivat silloin 
nostattamassa Viron kansaa sosialismln 
nimissa. Jaikeen puolen yon seta Jaan- 
son haipyi nukkumaan. mutta Tonisson 
ei sita huomannutkaan, ja kaikki. mita 
han eliiman varrella oli Kantin avulla 
koonnut maailmankatsomusta, kohdistui 
minun sinisilmaista, itsepiilsta, yhdek- 
santoistavuotiasta sosialismiani vastaan. 
Kello 8 aamulla palatessaan hyvin nuk- 
kuneena seta Jaanson loysi Tonissonin 
viela kavelemassa ja iskemassa minua 
kategorisilla imperatiiveillaan. valkkel 
minusta oilut paljon muuta jaljella kuin 
la ja kurjuutta, josta silloin talloin pisti 
esiin kaksi sisukasta. itsepaista nyrkkia. 
En voi mitenkaiin muistaa enkii oikeas- 
taan kasittaiikcian, mills minii oikeastaan 
tuota uutta maailmankatsomustani osasin 
puolustaa, kun en ѵіеііі paljon mitiian 
ollut lukenutkaan, mutta Tonissonin pe- 
lolla taisl olla suuret silmat, ja han 
kuvitteli kai minun olevan suuremmassa 
vaarassa joutua harhaoppien valtaan 
kuin viela olinkaan, tai sitten tuo suur- 
lakko- ja vallankumoushuuma oli minus- 
sa niin valtava, etta Tonisson katsoi 
valttamattomaksi ruveta nuijimaan sita. 
Ja han heratti siten luonnolllsesti kaiken 
vastustustahtoni ja haluni ottaa selviia 
asioista.»

Edella kerrotun oisen vaittelyn yhtey- 
dessii Wuolijoki esittaa mielenkiintoisen 
ajatuksen, joka koskee samalla hanen 
omaa taiteellista menetelmiiiinsa ja luo- 
mistyotaan. Han sanoo, etta eraat kirjai- 
lijat pitavat kaikenlaisia aatteellisia 
viiittelyjii vahemman tarpeellisina ja kiin- 
nostavina kirjallisuudelle. ja kun he 
lukevat aikaisempien kausien etevien 
ihmisten kirjeitii, he joutuvat pettymyk- 
sen valtaan: minkii takia nama ihmiset 
jopa yksityisissa kosketuksissa, kirjeissa 
ja  kotikeskusteluissa katsovat tarpeelli- 
seksi puhua yhteiskunnan ongelmista 
eika ihmiselaman enemman intiimeista 
puolista. »Minua kauhistuttaa ajatelles- 
sani», Wuolijoki kirjoittaa, »etta joku 
Tonissonin ja minun elamakertani kirjoit- 
ta ja  aikanaan kirjoittaisi halvekslen siita, 
etta me 12 tuntia yhteen menoon pohdim- 
me jotakin yhteiskunnallista rihkamaa'...  
Alutta niin se oli. Tuo ’rihkam a’ oli elin-

tarkeaa ja  on ѵіеШкіп.» Wuolijoella j'on- 
ka kirja t ja naytelmat ovat — voidaan 
sanoa avoimesti ja haastavasti — sosiaali'  
sia, ei voinutkaan olla muunlaista suhtau- 
tumista taiteeseen.

\ l  UOSIEN 1 905— 1907 kaudella 
* Wuolijoki,  kun taisl venajankielen 

ja oli seurallinen ja  tarmokas luonne, 
sai usein tehtiivakseen olla viilittajana 
suomalaisten ja venalaisten poliittisten 
jSrjestojen kesken seka hoitaa nSiden 
asioita. I Ian joutui tiiten tekemislin 
variltaan hyvinkin erilaisten jdrjestojen 
ja  puoluekannaltaan perin erilaisten 
ihmisten kanssa. Wuolijoki kertoo esi- 
merkiksi,  etta hiin joutui toimimaan 
Suomeen saapuneiden kadettien oppaana 
ja keskustelemaan niiiden Johtohenklldn 
Miljukovln kanssa. Ja joulukuussa 1905 
hiin otti vastaan ja saattoi eraitS. 
VSDTP:n Tampereen konferenssin edus- 
ta jia  kokouspaikalle saakka. Wuolijoki 
tutustui laheisesti bol§evikkeihin V. M. 
Smirnoviin, N. J. Bureniniin, N. M. Fe- 
dorovsklin, jotka asuivat pltemman aikaa 
Suomessa ia kuuluivat vuonna 1905 
muodostettuun taisteluryhmSdn, joka toi­
mi bolsevikkipuolueen Keskuskomitean 
yhteydessii. Burenin ja Fedorovski olivat 
myohemmin kir jeenvaihdossa hanen kans- 
saan ja kirjoittivat hanelle kuten van- 
halle tuttavalle ja taistelutoverille ainakin. 
Wuolijoki muistelee niin ikaiin, etta kiiy- 
dessiiiin Helsingin yliopiston veniiliiisessa 
kirjastossa, missii veniiliiiset poliittiset 
emigrantit ja vallankumoukselliset usein 
kokoontuivat,  hiin niiki siella joitakin 
kertoja myos V. I. Leninin. Lenin oli 
Suomessa illegaalisena, mutta kiivi kui- 
tenkin kirjastossa tekemiissii tyotii V. M. 
Smirnovin pyynnoista ja  taivutteluista 
huolimatta, Lenin asui Smirnovin asun- 
nossa ja tiimiin tehtaviiksi oli annettu pltaa 
huoli hiinen turvallisuudestaan. Wuolijoen 
kertoman mukaan mydhemmln oli hiinen 
omassa asunnossaan tilapaisesti siiilytetty 
Leninin kirjoja. joita hiin kiiytti tyossiian 
Suomessa ja jotka sittemmin toimitettiin 
hanelle Sveitsiin.

\ l / u O L I J O E N  TUNTEMIEN venaiais- 
* * ten bolsevikkien joukossa oil eras 
mies, jota hiin nimittiiii kirjeissiiSn Ja 
muistelmissaan Anatoliksi.  Se oli hiinen 
puoluenimensS. Tiillii henkildlla oli eri- 
koisasema Wuolijoen elamiissii. Kuten 
Hellan kirjeista Anatolille selvastl nakyj’, 
hiin oli silloin tulisesti rakastunut tiihan. 
Xuoruuden ihastuksessaan Wuolijoki nSki 
hiinessii tavattoman jalon ja  miehuullisen
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luonteen, jolla oli harvlnainen aly ja 
sydiin.

Muistelmakirjassaan Yliopistovuodet 
Helsingissii Wuolijokl kirjoittaa Anato- 
lista:

»Hfln oil Venajan Sosiaalidemokraatti-  
sen puolueen bolSevistisen vasemmiston 
sotilasvallankumouksellisen komitean 
edustaja ja Helsingin osaston johtaja, 
siis Vlaporin kapinan tSrkein sosiaalide- 
inokraattlnen tekija. Han tydskentell 
yhdessii sosiaalivallankumouksellisten 
kanssa, joitten paikallinen ja niikyvainen 
johta ja  oli kapteeni Cion suomalaisten 
aktivistien avustamana...

Vasta vuosien kuluttua minulle on sel- 
vinnyt, miten suuressa klitollisuudenve- 
lassa olen Anatolille. Hiin oil sekii suuri 
ystiiviini. ettii unohtumaton opettajani.  
Hiin opetti minut niikemiiiin eliimSa 
yhteiskunnallisena ilmiona ja  todelllsuu- 
tena, hiin opetti minulle omalla elamiil- 
liiiin ja esimerkilliiSn ihmisen arvoa, 
uhrautuvuutta ja hyvyytta. Han opetti 
minulle systemaattista tyontekoa, opetti 
minua lukemaan lyljykyna kiidessa ja 
muistiinpanovihko vieressa ja  kaymaan 
pelkiiamatta kiinni kalkkiin ongelmiin 
sekii laati minulle opetussuunnitelman, 
Jota mikiian yliopisto siihen aikaan el 
kyennyt antamaan — paltsi Venajan van- 
kilat, joissa nyky-Venajan hallitsijat 
aikoinaan saivat perusteellisen sivistyk- 
sensa. Eika han tehnyt sltii kaikkea sen 
vuoksi, etta olisin ollut jotakin, vaan sen 
vuoksi. mita minusta olisi voinut tulla. 
Han kieltaytyi nakemasta sita, mita 
olin — Viron talonpojlsta polveutunut, 
maahan kiinni juurtunut nationalist!, 
pikkuporvarillinen, kesytetty hanhenpoi- 
kanen — ja uskoi voivansa antaa minulle 
siivet ja tehda minusta villijoutsenen, 
vapaan ja ihmiskunnan vapauden puoles- 
ta itsensa uhraavan, itsetietoisen ihmisen. 
En tosin jaanyt pikkuporvariksi — mi­
nusta tuli suurporvari, kapitalistinen 
tyonantaja, Jolla oli marxllainen maail- 
mankatsomus ja usko kapitalismin vara- 
rikkoon. ...mutta noiden siipien havlna 
on jaanyt johonkln sieluni soppeen. Sik- 
sipa ja rkevat ja kyliaiset ystiivani sanovat 
minua — naiiviksi... erittain tata nykya, 
kun sota on palauttanut minulle nuoruu- 
teni taistelumielen ja  saattanut minut 
lopullisesti sille puolen rintamaa, Jossa 
taistellaan uuden, vapaan maallman puo- 
lesta.

Anatoli oil siihen aikaan, kun haneen 
tutustuin, noln 25-vuotias, mutta niiyttl 
40-vuotiaalta. Han oli vahanianta, heik- 
korakenteinen, alykiis juutalainen. Hanen

silmalasiensa lavitse katsoivat v lisaar,  
hyvat ja niin tavattoman vanhat silmat. 
Ne katsoivat teravasti maailmaa silmasta 
silmiiiin, aivan pelottomina ja liman vi- 
haa. Hanen ivansakin oli leikkisaa ja  
lempeata. Han ei kayttanyt monia sanoja, 
mutta hanen sanansa pitivat aina paik- 
kansa... Ja kun hiin joutui mahdottomuu- 
den eteen, vangittuna tsaarin oikeudessa, 
niin han nauroi tuomarilleen vasten 
naamaa, seisoi kylmana kuin kivipatsas 
eika myontanyt mullle kuin V enajan 
kansalle oikeutta tuomita itseaan. Han 
meni varmasti hymyillen ja laulaen kan- 
tamaan kahleita Akatuin pakkotyovanki- 
laan, Siperiaan. odottamaan joko karkaa- 
mlsen mahdollisuutta tai sitii hetkea, jo l­
loin Venajan kansa hanet vapauttaisi...  
Ja Venajan kansa vapautti hanet 1917. 
Yhdeksiin vuotta hiin istui pakkotydvan- 
kilassa hanen vanhan aitinsa asuessa ne 
vuodet vankilan ulkopuolella varustaak- 
seen hanta kirjoilla ja huolehtiakseen 
hiinesta, jotta han kestaisi. Ja  hiin 
kesti...»

»Tutustuln haneen insinoori Sever! 
Alanteen vaiitykselia, joka koetti jarjes- 
taa hanelle turvallisia Helsingin-osoitteita 
keskuskomitean jiisenia varten. En tullut 
paljonkaan tuntemaan hanta kevaaiia 
(vuonna 1906 .— E. K.), vaikka han kavi 
luonani Heurlinilia (Wuolijokl asui hel- 
dan luonaan.— E. K.), mutta kesaila han 
oli kuullut. etta olin tullut kaupunkiinr 
ja tuli minua tapaamaan hotelliin pyy- 
tiien, kuten mainitsin, etten viela mat- 
kustaisl Tammisaareen, vaan au tta is ln  
hanta loytamaan tuttujeni luota varm oja  
paikkoja, missa han voisi tavata Viapo- 
rissa olevia vallankumouksellisia upsee- 
reita. etupaassa Jemeljanovia ja  Kasans- 
kia. Hiin selittl minulle kapinan olevan 
niin liihelia, etta heidan oil vaikea pidat- 
taa sotilaita sita alkamasta, ennen kuin 
Kronstadt ja Pietarl  olisivat yhta pltkaiia, 
samoin kuin Moskova ja Sevastopol. J a  
hiin otaksul. etta olisin valmls auttamaan 
voimieni mukaan. Tutustutin hanet sitten 
Lauri Heurliniin, joka lupasi kotlnsa 
yhdeksi tapaamispaikaksl — hiinen aitin­
sa ja muu perheensa oli maalla — Ja 
professor! L:n luokse jarjestyi toinerr 
paikka. Sirolan kanssa jarjestimme sitten 
kaikenlaisia osoitteita heille, ja minS 
jouduinkin auttamaan Anatolia a ivan  
vakavasti.

Sitten tuli tuo ikimuistettava sunnun- 
tai, jolloin Hesperian puistossa oli suuri 
punakaartin juhla ja  samalla venaiaiselle 
sotavaelle jarjestetty  suuri ju lk inen 
kokous, jossa oil lasna tuhansia sotilaita
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alvan julkisesti ja  luvattomasti upseerien 
uskaltamatta kieltaii heita kokoontumasta. 
En enaa muista, ketkii puhuivat juhlassa, 
mutta venaiaislsta siina esilntylvat Leo­
nid A ndrejev  seka eras sosialidemokraat- 
tinen duuman edustaja. Ja  sitten pit! 
sattua niin dramaattisesti. etta juuri 
kokouksen aikana saapui tieto valtakun- 
nan duuman hajottamisesta, ja  tuntui 
a ivan selvalta, etta samalla puhkeaisi
uusi vallankumous. Ihmiset olivat vallan 
hysteerisia. Andrejev puhui kyyneleet 
silmlssa ja nyrkkia puiden. I Linen 
puheensa kaiinsi kapteeni Kock, ja jonka 
puheen miniikin tulkitsin...

Kokouksesta lahdimme kaikki taide- 
kauppias Sjobergin luokse, joka oli
kaikkien vallankumouksellisten veniilais- 
ten tuki ja  suoja ja jota Neuvostoliitossa 
mybhemminkaan ei unohdettu. Siellii
vasta tutustuin Anatoliin lahemmin ja 
lupasin tulla auttamaan hanta kapinan 
alettua. Man lupasi soittaa minulle vain 
sanan: ’Tulkaa'.. .»

Kohta Viaporin kapinan piiiityttyii tap- 
pioon. vuoden 1906 lopulla, Anatoli mat- 
kusti Suomesta. Wuolijoki kertoo edel- 
leen, ettii hiinen seuraavaksi illegaalisen 
toimintansa paikaksi tulivat P ietari ja
Baltian maat. Marraskuussa 1906 Wuo- 
lijoenkin opinnot Helslngin yliopistossa 
keskeytyivHt. Hiin muistelee, ettii vuoslen 
1 9 0 5 — 1906 suurten vaikutteiden ja 
poliittisten tapahtumien ja sen jiilkeen 
kun hiin oil itsekin ollut valittomiisti mu­
kana niiissa tapahtumissa hiinen oli mah- 
dotonta palata ja tkam aan kuivia yllopis- 
to-opintojaan. Jaan Tonisson kutsul 
hiintii Tarttoon. Tonissonilla oli omat 
tarkoitusperiinsii: hiin halusi edelleenkin 
varjella Hellaa ylenpalttiselta »vasemmis- 
tumlselta». Mutta jo joulukuussa 1906 
Hella muutti Tartosta vanhempiensa luo 
Valgan pikkukaupunkiin jatkaakseen 
siella perusteellisesti poliittista itseopiske- 
lua. Anatoli kiivi harvakseen Valgas- 
sa, ja  kerran Hella kiivl hanta tapaamas- 
sa Pietarissa. He olivat kirjeenvaihdossa. 
ja  Anatoli liihetti hiinelle k irjoja ja 
ohjasl hiinen lukujaan. Wuolijoen pape- 
relssa siiilyneet Hellan k irjeet Anatolille 
kuuluvat tiihiin aikaan. Usadmme vielli. 
etta huhtikuussa 1907 Wuolijoki palasi 
Helsinkiin ja tkam aan yliopistolukujaan.

Kaikesta muistelmakirjallisuuden ar- 
vosta huolimatta alkuperiiisellii historian 
asiakirjalla. vaikka se olisi vain tavalli- 
nen lappunen. postikortti tai yksityls- 
kirje, on kuitenkin merkltyksensii, 
korvaamaton arvonsa. Muistelmissa kaik­
ki mikii on tapahtunut Ja koettu nahdaan

jo melkoisen etiiiilta. menneet tapahtum at 
ovat jo siiviloityneet ja saatettu jiirjes- 
tvkseen harkinnan tuloksena ja myohem- 
paa historian kulun logiikkaa vastaavastl. 
Kiireessii kirjoitettu postikortti tarjoaa 
taas mahdolllsuuden olla vaikkapa hetki- 
sen tuossa menneisyydessii, niihda niin 
sanoaksemme asiat silmSstii silmaiin, 
vilkaista niihin ilman valikiisiii.

UOLIJOEN KIR JEELLISESSA  jaa- 
*  * mistossii on tallella hiinen nelja kir- 
jettiiiin Anatolille. Niiyttiiii siltii. etta ne 
elviit ole hiinen kirjeittensii hahmotelmia 
(niin kuin monissa muissa tapauksissa), 
vaan alkuperiiiset kirjeet, toisin sanoen 
etta ne on vdlittdmastl lahetetty Anatolil­
le, tiimii on ne saanut ja sitten palauttanut 
Hellalle uudelleen tavattaessa. Yksl kir- 
jeista on paivStty 2. tammikuuta 1907, 
muut kolme kirjettii ovat ilman piiivaysta, 
mutta niihtiiviisti ne on kirjoitettu aikai- 
semmin. Ne ovat rakkauskirjeitii,  niissa 
puhutaan erossaolon tuskasta ja toivotaan 
uusia tapaamisia. Samalla niiissii yksi- 
tyiseliimaii koskevissa kirjeissii tapaamme 
viitteitii siihen suuntaan. ettii Anatolin 
poissaolo, hiinen matkansa eri paikkakun- 
nilie olivat sidotut vallankumoukselliseen 
toimintaan, puolueen antamiin tehtiiviin. 
joita Anatoli joutui tiiyttiimiiiin konspi- 
raation vaatimuksia noudattaen. Tietenkin 
Hella ymmiirsi sen, mutta hiintakin 
voidaan ymmiirtaii, olihan hiin vasta 
20-vuotias kun hiin kirjoitti: »Armaani! 
Olen taaskin sairastunut ja  nShtiivastl 
toden teolla. Vasenta puolta piiatiini kivls- 
taii kauheasti. Minulla el ole eniiii puo- 
leen vuoteen ollut tiillaisia hermokipuja. 
Nyt se on vallan kauheata. Valltln koko 
yon. Ja  mieliala on sen mukainen.

Teki niin kipeiita kun sina et ilmoita
minne matkustat.  Se on minulle piinal- 
lista. Pitiiiihiin minun toki tietiiii sinusta 
kaikki. Ja  olen valmls vihaamaan kalk- 
kia niitii sinun joukkojasi.  Armaani, 
kirjoita itsestiisi minulle, ole armollinen.

Armaani, tiimii on niin kauheata, piias- 
sa jyskyttiiii ja kiiteni vapisevat. Ja  sinii 
ѵіеШ matkustat pois Pietarista. Jumala 
ties, missii ja  milloin taas uudelleen
tapaan sinut...

En jaksa enempaa. Kenties ei ole 
tarpeen kirjoittaa sinulle niiin, mutta 
minii kiirsin niin kovasti... Armaani,
kirjoita.. .»

Tiissii vieia ote toisesta kirjeestii:
»Armaani, rakkaani.  tulen hulluksi tasta 
tietamiittomyydestii. Luulin saavani si- 
nulta tiiniiiin vastauksen siihkosanomaan, 
mutta ei mitiian. Sellainen kiukkuinen
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kir je  vastauksena minun pikkumaisiin 
typeryykslini, silloin kun minii vapisen 
kaiken pelosta, sekii henkesi etta aatteesi 
puolesta. Lehdet ei vat eniia kirjoita 
mitaiin enempaa tapahtuneesta: ennen
kirjettasi en edes tiennyt, oletko eniia 
elossakaan...»

Taikka temperamenttinen lause kol- 
mannesta kirjeesta: »Postikorttisi oli
inhottavan sydameton, olisit edes parilla 
sanalla kirjoittanut mita ymparillasi ta- 
pahtuu, mitka myrskyt, initka mai- 
ningit.. .»

Kuten naemme johtuu tama ekspressii- 
visyys Anatolin kirjeiden liiallisesta 
lakonisuudesta. Wuolijoen jaamistossa 
on sailynyt Anatolin lahettama posti- 
kortti, ilman lahettajan osoitetta (mutta 
kortti on painettu Vilniuksessa): »Tulin 
juuri asemalle ja enslmmiiisena jysahti 
mieleeni ajatus sinusta. kallis ystiiva. 
Ikavoin sinua, armaani, enkii saa milliiiin 
mielestiinl viiltSvSS ікаѵйа. joka levotto- 
mana vaivaa mieltiini. Anatolisi». Kortti 
on lahetetty Hellan osoltteelle Helsinkiin. 
siinii on postileima ja paivamaara: 
11. 10. 08. ts. 11. lokakuuta 1908.

Sina samana vuonna Anatoli nahtavasti 
vangittiin ja joutui karkotusvankeuteen, 
jos otamme huomioon, etta Wuolijoen 
muistelmien mukaan Anatoli ehti vuoteen 
1917 mennessa olla Siperiassa yhdeksan 
vuotta (olkoonkin ettei taytta yhdeksaa: 
helmikuuhun 1917).

Hellan neljasta kirjeesta Anatolille 
kiinnostavin on kirje . joka on paivatty 2. 
tammikuuta 1907. Kirjeesta kay selville, 
etta Hella odotteli Anatolin tuloa Valgaan 
ja sen pitl olla hanen ensimmainen kayn- 
tinsa siella (kirjeessa Hella selittaa, miten 
heidan kotinsa on loydettavissa). Jalkikir- 
joituksessa Hella pyytaa Anatolia tuo- 
maan hiinelle joitakin kirjoja, ja hanen 
lukemistonsa kannalta ja kiinnostuksensa 
luonteesta kirjeen tama osa onkin arvok- 
kain. Esitamme taman jalkikirjoituksen 
kokonaisuudessaan:

»Armaani, olisin tavattoman kiitollinen, 
jos sina toisit minulle muutamia kirjoja: 
Plehanovin ja Leninin uudet kirjaset. 
uusia aikakauslehtien numeroita. puolue- 
kirjallisuutta, jota ei taalla elka Tartossa 
yleensa ole saatavlssa. Ilmestyyko s-d 
paivfllehtl? Minulle tulee venalSisista 
lehdistii vain Toveri, jos voit ja ehdit.

niin tilaa se (ts. toinen sosiaalidemokraat- 
tinen paivalehti.— E. K.) minulle kuu- 
kaudeksi.

Ja  sitten, armaani, olen etsinyt Tartos­
sa kaikista kirjastoista Pisarevin, Dobro- 
ljubovin ja TSernySevskin teoksia, mutta 
kaikkialla ne on kasissa ja etukateen va- 
rattu jo pitkaksi aikaa. Olisin sanomatto- 
man kiitollinen, jos sina voislt jostakin 
hankkia ne minulle, vaikkapa jostakin 
kirjastosta lainata, isa tulee parln  vilkon 
kuluttua kaymaan Pietarissa ja  toisi kaik- 
kl mukanaan. Ja  viela ReSetnikovin Pod- 
lipovllaiset ja Uspenskin Maan valta. Ja 
sitten, armaani, tiedatko joitain aineistoja 
60-luvun vuosista, samoin slavofiileista. 
heidan lehtikirjoitteluistaan jne. Minua 
kiinnostaa kauheasti 60-luku, olen hur- 
maantunut Pomjalovskiin, haluan kirjoit- 
taa jotain hanesta. Ja  sitten tekee mieleni 
jotain GarSinista. Voisin tehda paljonkin, 
jos minulla olisi mielenrauha...»

Toteamme ohimennen, etta tama k ir­
jeessa mainittu nuoren Wuolijoen kiinnos- 
tus venalaisiin 60-luvun kirjailljoihin, 
slavofiilien ongelmiin, vallankumouksellis- 
demokraattiseen ja narodnikkien kirjalli-  
suuteen, siina luvussa myos spesifiikki- 
seen kysymykseen »maan vallasta», saat- 
taa antaa lisaS valaistusta k ir jailija ttaren 
omintakeiseen taiteelliseen tuotantoon, 
missa omistaja-talonpoikien sosiaalisen 
psykologian tutkimisella on niin tarkea 
sija. Tama Venajan klrjallisuuden ja yh- 
teiskunnallisen ajattelun problematiikka 
el ollut Wuolijoelle ainoastaan historiaa 
(mika muuten voidaan hyvin tuntea jo ha­
nen kirjeensii kiinnostavasta savysta). Ag- 
raarikysymys sai erikoisen ajankohtaisen 
merkityksen jo sen ttihden sellaisissa etu- 
paassa pikkuporvarillisissa talonpoikais- 
maissa, jollaisiksl seka Suomi etta Viro 
jiiivat 1900-luvun alussa, etta maaseudun 
poliittinen aktiivisuus kohosi yhteiskun- 
nallisten vallankumousten aattona, maa­
seudun sosiaalinen ja luokkajakautuminen 
tapahtui nopeaa vauhtia. Se etta Wuolijo­
ki tunsi marxilaisia tutkimuksla, Leninin 
ja Plehanovin teoksia, auttoi hanta ерйі- 
lematta syvallisemmin ymmartamaSn ag- 
raarikysymystS seka historiailisessa mle- 
lessa etta yhteiskunnallisen kehityksen 
uudessa vaiheessa.

Jatkuu seuraavassa num erossa.



Eino KARHU

HellaWuolijoen 
muistelmista 
ja jaamistosta

J UURI TAHAN AIKAAN, vuosina 
1907— 1908, Wuolijokl aloittaa kir- 

Jalllsen tyonsS. Han kirjoittaa tyovaenleh- 
distdon arvosteluja, artikkele ja  seka ker- 
tomuksia ja samalla suomentaa paljon, 
mm. myds vendjasta — ensin Leonid And- 
rejevin teoksia. mydhemmin myos Gorkia. 
Gorkin novelli Uskontunnustus ilmestyi 
Wuolijoen kaannoksena vuonna 1909. 
Han oli kirjoittanut siihen esipuheen. 
jossa kiinnittaa huomiota juuri maaseudun 
ongelmiin, pikkuporvarillisten vaestoker- 
rosten tulosta sosialismiin, torpparien he- 
raamisesta poliittiseen ta juntaan, niiden 
suhtautumisesta tyovaenliikkeeseen ja 
tyovSenpuolueeseen. Tyovaenlehti Tyomies 
julkaisi 1908 Wuolijoen artikkelit Leonid 
Andrejevlsta ja Leo Tolstoista. Etupaassa 
venSlaisia aiheita kasittelevat myos Wuo­
lijoen kirjoittamat ensimmaiset kertomuk- 
set: Venajan lapsia (1908), Kotitarkastus 
(1909) ja Huvilassa (1909). Kertomuksis- 
saan han kuvaa vallankumouksellisia, koy- 
halistolle myotSmielisia intellektuelleja 
ja  sosiaalidemokraattisesti ajattelevia yli- 
oppilaita.

Vuonna 1911 Wuolijokl kirjoitti nay- 
te lman Talon lapset, joka on alun perin 
kirjoitettu eestin kielella. Jo vuonna 1906 
Wuolijokl osallistui Virossa julistettuun

A lku Punalipussa n:o 2, 1977 .

naytelmien kirjoituskilpailuun. Kilpailun 
voitti silloin jo tunnettu virolainen pro- 
saisti ja naytelm akirjailija August Kltz- 
berg, ja Wuolijoen naytelma Madonna 
Marianna sai palkintolautakunnalta kiitta- 
van lausunnon, jossa rinnan palnavien an- 
sioiden ohella todettiin myos joitakin tek- 
nisia heikkouksia, jotka johtuivat viela 
tekijan ammatillisesta kokemattomuudesta. 
Taman kilpailuun osallistuneen naytelmiin 
muokkaamisen tuloksena ilmestyi naytel­
ma Talon lapset (uudelleen tehtynS nSy- 
telmassa sailyi paiihenkilon Mariannan 
nimi). Vuonna 1912 naytelma julkaistiin 
Tallinnassa ja seuraavana vuonna se esi- 
tettiin Estonia-teatterissa, mutta heti kan- 
taesityksen jaikeen santarmit kielsivat 
nhytelman esityksen ja sen painos taka- 
varikoitiin. Helmikuussa 1914 naytel- 
mlin kavi samoin Suomessa. Naytelman 
dramaattinen tapahtum asarja  antoi sille 
poliittista ajankohtaisuutta. Maalaisper- 
heesta lahtoisin olevat nuoren sukupolven 
edustajat osoittautuivat jakautuneeksi 
kahtia, yhteiskunnallisen ja poliittisen ve- 
denjakajan  molemmin puolin. Toiset heis- 
ta nakevat yhtelskunnan kehityksen ja 
koko kansallisen elaman mahdolliseksi 
vain »talonpoikaisuuden pohjalla», hei- 
dan kauttaan puhuu yksltyisomistajan 
valsto, he pitavat eniten arvossa perin- 
nollisia maaomaisuuksiaan ja isannan tun- 
toa. Toisia taas vetaa ihmisten keskisen 
solidaarisuuden uusiin periaatteisiin, 
uuteen moraaliin, uusille perusteille ra- 
kentuvaan yhteiskuntajarjestelmahn. He 
tuntevat jo tyovaen elamaii, tyovaenluokan 
taistelua ja ihanteita. Nhytelman pSahen- 
kilo Marianna on saanut tamiin uuden 
solidaarisuuden tunteen ja han sanoo vas- 
tavaittajalleen: »Katsos, Peeter, sinulla
on sellaisen kansankerroksen maailman- 
katsomuskanta, jota eivat leipiihuolet tu- 
kehuta, jotka ovat tyytyvaisla tiihan maa- 
ilmanjarjestelmaan...  Peeter. tuo vuosisa- 
toja jaiitynyt ikivanhoillinen talonpoikais- 
veri, sehan sen tekee, tuo oman maan ha- 
lu olla omalla pohjalla omana isantiina... 
Sina rakastat tuota elamaa, sen vanhoilli- 
suutta, sina rakennat kulttuurin tuolle ta- 
lonpoikais-isantavaistolle, mina taas vi- 
haan sita... Mina vihaan sita, kirottua ta- 
lonpoikaisverta itsessani, kaikkla niita pe- 
rittyja nousukasvaistojani. jotka kiihotti- 
vat minua hankkimaan sellaista. jota en 
tahtoisi menettaa...»

Muuten, neljakymmenta vuotta myd- 
hemmin, vuonna 1953, Wuolijokl kirjoitti 
enslmmaisesta naytelmastaan tunnetulle 
suomalaiselle teatteriohjaaja E. Salmelai- 
selle. joka on ohjannut hanen monet nay-
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telmansa (kirjeen hahmotelma on tallella 
kirjailijattaren kasikirjoitusten jaamistos- 
sa): »Kuulitko etta Kansanteatterista loy- 
tyi ensimmaisen nSytelmani Talon lapset 
kasikirjoitus. Lokakuussa tulee kuluneek- 
si neljakymmenta vuotta siita kun venalai- 
set santarmit kielsivat sen ensi-illan. Ai- 
noa tapaus Suomessa. Olen lukenut sen 
jannittyneena uudestaan. En ole koskaan 
esikolsnaytelmanl jalkeen uskaltanut olla 
niin reallstinen. Onhan eslkoisessani vir- 
heita, mutta tulen korjaamaan ne. Kylla 
klrjoilla vol olla ihmeellisia kohtaloita! 
Kansanteatteri tulee esittamaan sen sama- 
na paivana jolloin se neljakymmenta vuot­
ta sitten kiellettiin... Se on pelottavaa tot- 
ta ja kirjoitettu sydanverellani.  Sen ja l­
keen olen neljakymmenta vuotta harhail- 
lut romantiikan eramaissa...»

Tama on tietysti vain yksityiskirje, ja 
sen viimeisessa lauseessa Wuolijoki va- 
heksyy ilmeisesti myohempaa tuotantoaan. 
kolmekymmenluvun naytelmiit. Mutta 
samalla tassa lauseessa kuulostaa myos 
kirjailija ttaren erlkoinen rakkaus »vallan- 
kumouksen jarkyttamaa nuoruuttamme» 
kohtaan. siihen elamiinsa varhaiskauteen. 
jolloin hiin tuli aivan nuorena ylioppilas- 
tyttona mukaan vallankumouksellisten toi- 
miin, joutui tapahtumien pyorteislin, ja 
jolloin hiinen eteensa avautulvat niin vie- 
iiiittavina henkisen kehityksen laajat nii- 
koalat. Wuolijoki on monissa yhteyksissft 
muistelmakirjoissaan kuvannut sita kiin- 
tyinystii ja liimminta suhdettaan yhteiskun- 
nallisen ja siveellisen kypsymisensa kau- 
teen. Han muistelee lainmolla kokemaan- 
sa valtavan riemun tunnetta, kun han jou­
tui kosketuksiin uusien aatteiden ja 
arvojen maailmaan. jotka tayttivat hanen 
elamansii uusilla mietteilla ja  uudella sisal- 
lolla. Tama riernu avautul hanelle таагй- 
tietoisesta osallistumisesta elamaan ja sen 
tapahtumiin, mielihyvana siita, etta hiin 
tajusi maailman uudistamisen aktiivisen 
tarpeen. Muistellessaan niita tunteita ja 
ajatuksia, joita Engelsin Anti-Duhringin. 
tuon »kirjojen k irjan» lukeminen hanes- 
sa synnytti, Wuolijoki kirjoittl: »Dialek- 
tiikka...  tuo vapauttava yhteiskunnan ke- 
hitysoppi... Mika onni oli y h t ’akkiii niihdii, 
ettei mikiian toistu eika kulje kehiissii, 
vaan kaikki kehittyy, ettii maailma ja elii- 
ma menee eteenpain. Si is on mahdollista 
olla mukana еіатіій kehittamassii, asettua 
auttamaan yhteiskunnan kehitysta, seu- 
raamalla yhtelskuntakerroksia. jotka luo- 
vat tulevaisuutta.» »Historiallinen mate- 
rialismi kohottl ennen kaikkea ihmisen 
itsetietoisuutta ja ylpeytta, teki hanet 
maailman todelliseksi hallitsijaksl osoit-

taen maailmankehityksen lait, joita ihmi- 
nen kykeni hallitsemaan ja ohjaamaan tie- 
teen ja objektiivisen totuuden avulla, sen 
sijaan etta metafysiikka mystillisillii Ding 
an sich -ideoilla ja ’ikuisilla totuuksilla’ 
joihin jarkemme ei pystynyt, teki maail- 
masta ikuisten kiertokulkujen sekamels- 
kan, missa myllakiissa ihminen painui sat- 
tumain hallittavaksi, eristetyksi ja juuret- 
tomaksi olioksl.» »Paljon jai uskon va- 
raan. paljon jai epiitaydelliseksi ja yltio- 
mieliseksi, mutta joka tapauksessa minii, 
nuori talonpojista polveutunut ylioppilas, 
luonnostani pikkuporvari, piiiisin marxi- 
laisen tieteellisen maailmankatsomuksen 
omistajaksi, eika sita ole mikiiiin maail- 
massa kyennyt minulta viemaiin...»

W UOL1JOEN VARHAISEM M AN tuo- 
tannon kausi. joka liittyy valittomiis- 

ti vuosien 1905— 1907 tapahtumiin, voi- 
daan kasittaa juuri siksi kaudeksi.  jolloin 
hiinen ponnistuksensa marxilaisen maail­
mankatsomuksen omaksumiseksi tuottivat 
hanelle ensimmaisia kaytannon hedelmia. 
Нйп pyrki marxilaisen filosofian ja sosio- 
logian hengessa tajuamaan silloista yh- 
teiskuntaelamaa, kirjallisuutta, omintakei- 
sen tuotantonsa suuntausta. Esimerkiksi 
sen kauden teatteria koskevista kirjoituk- 
sista ja arvosteluista Wuolijoki kirjoitti 
myohemmln muistelmissaan: »Kasitin teh- 
tavakseni ennen kaikkea esittaa naytel- 
makappaleen tyovaelle historiallisen mate- 
rialismin kannalta. Muistaakseni kirjoitin 
etupaassa tekijasta ja hanen asemastaan 
kirjallisuudessa, hanen maailmankatso- 
muksestaan, siis oikeastaan esittelin kir- 
jailijan tuotteineen kokonaan. Minusta oli 
tarkeata kasitelia jokaista kirjailijaa ja 
hanen tuotteitaan yhteiskunnallisena il- 
miona, kirjallisuudenhistorian osana tyo- 
vaen kannalta. Erikoisen mieleliani k ir ­
joitin luonnollisesti klassillisista kappa- 
leista yrittaen esittaa itsenaisia mielipi- 
teita, jotka perustuivat maailmankatso- 
mukseeni.» Wuolijoki lisaa, etta tavalli- 
sestl han innostui niin naihin kirjailijan 
luovaa tyotii koskeviin yleiskysymykslin 
ja hanen kirjallisuushlstorialliseen merki- 
tykseensa, etta itse naytelmasta. sen esi- 
tyksesta ja nayttelijain tyostii ei tullut sa- 
notuksi juuri mitaan. Tyomies-lehden toi- 
mittaja Edward Valpas usein moitiskeli 
hiinta siita ja Hellan mieliharmiksi paatti 
ryhtya itse kirjoittamaan teatteriarvoste- 
luja.

Eraiden venaiaisten bolSevikki-vallan- 
kumouksellisten kanssa. joihin Wuolijoki 
tutustui Suomessa vuosina 1 905— 1907,
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han oli sitten pitkaan ystavallisissa suh- 
teissa, tapasi heita kaydessaan Neuvosto- 
liitossa ja  oli kirjeenvaihdossa.

ERAS NAISTA MIEHISTA oli Niko­
lai JevgenjevitS Burenin, ammatti- 

muusikko ja  vallankumouksellinen, joka 
kuului bolSevikkien Keskuskomitean yh- 
teydessa toimivaan ta isteluryhmaan. Han 
jarjesti  Gorkin kirjalliset esiintymiset 
Helsingissa helmikuussa 1906 ja toimi 
sittemmin taman tulkkina ja sihteerina 
kirja ili jan  kiertomatkalla Amerikassa 
(28. toukokuuta 1906 piiivatyssa kirjees­
sa J. P. PeSkovalle Gorki tiedotti Filadel- 
fiasta: »01en taalla sihteerini kanssa, 
han on herttainen nuori mies. Tanaiin mi- 
nulla on kokous Isossa oopperassa. Ko- 
kouksen ja ikeen matkustamme Bostoniin. 
Siella on kaksi kokousta.. .»). Vuonna 
1933 Burenin julkaisi uusintapainoksena 
muistelmansa BolSevikklen maanalaisesta 
toiminnasta, jossa han mulstelee olojaan 
Suomessa. Taman painoksen alkusanat 
kirjoitti Gorki. Burenin oli lahtoisin rik- 
kaasta kauppiasperheesta. ja hiinen ela- 
mantlensii oil Gorkille esimerkki siita. mi- 
ten proletariaatille vihamielisten luokkien 
parhaimmat. rehellisimmiit ja sosiaallsestl 
herkimmat edustajat siirtyivat vallanku- 
mouksen lelriin. Gorki kirjoitti alkulau- 
seessaan, etta »joskus viela meldiin nuo- 
ret sanataiteilijamme kuvaavat tata jakau- 
tumisprosessia porvariston keskuudessa 
ja  heidan lastensa siirtymista luokkansa 
vihollisten armeijaan. Tekisi mieli. etta 
tata aihetta kasittelevat k lr ja t  tulisivat 
kirjoitetuksi nopeammin ja mahdollisim- 
man hyvin. Tata tarvitaan sen tiihden, 
ettii prosessi, minkii meidan sivistyneis- 
tomme terve osa jo on elanyt ohi, alkaa 
kehittya Euroopassa, ja Lannen intellek- 
tuellit voisivat ottaa yhta ja tolsta opiksl 
meikiilaisten esimerkistii. heilta jotka 
ovat vaatimattomina, rehellisinS ja vSsy- 
matta palvelleet ja yha palvelevat tyo- 
vaenluokan suurta aslaa... Heille, Euroo- 
pan intellektuelleille. olisi myos hyviiksl 
kasvattaa itsessSan sita sydamen kauko- 
nakoisyytta. joka on auttanut niiiden muis- 
telmien kirjoittajaa antamaan parhaat 
voimansa ja eliimansa parhaat vuodet tyo- 
vaenluokan asialle.»

Wuolijoen arkistopapereissa on tallella 
kaksltoista Bureninin lahettamiia kirjetta 
hanelle, niista ensimmainen on paivatty 1. 
elokuuta 1922 ja viimelsin 15. toukokuu­
ta 1937. Kirjassaan Yliopistovuodet Hel- 
singlssa Wuolijoki mainitsee. etta Bure­
nin tyoskenteli Lokakuun vallankumouk- 
sen jaikeen jonkin aikaa Neuvostoliiton

kaupallisen edustuston toimitsijana Suo­
messa ja myohemmin muissa Lansi-Euroo- 
pan maissa. Vastaavasti ovat Bureninin 
eraat kirjeet Wuolijoelle, mitka on kirjol- 
tettu ennen 30-luvun alkua, lahetetty seka 
Helsingista, Berliinista, Ruotslsta ettii 
loput Leningradista.

Kirjeessa joka on paivatty  Berliinissa 
25. maaliskuuta 1928, Burenin mainitsee 
muun muassa, etta hanelia on valmisteilla 
painettaviksi muistelmat ja  etta Gorki on 
kirjoittanut niihin alkulauseen: »Vasta ei- 
len palasin M. Gorkin luota Sorrentosta, 
jossa olin valitettavasti vain kolme pai- 
vaa. Gorki kannatti tavattoman lampimas- 
ti ajatustani sen muistelmakokoelmani jul- 
kalsemisesta toisena korjattuna ja  tay- 
dennettyna painoksena, jonka Те tunnet- 
te, ja  lupasi osallistua siihen kirjoittamal- 
la alkulauseen.»

Katkelma Bureninin muistelmista tuli 
Wuolijoen vaiitykselia julkisuuteen suo- 
malaisessa vasemmistolaisessa aikakaus- 
lehdessa Tulenkantajissa (kirjeessa joka 
on paivatty 12. heiniikuuta 1934 Burenin 
ilmoitti saaneensa Tulenkantajien nume- 
ron, jossa katkelma on julkaistu). Wuoli­
joen vaiitykselia Burenin kavi myos neu- 
votteluja mulstelmiensa julkalsemisesta 
englannin kielelia Amerikan Yhdysval- 
loissa. Kirjeista kay selville, etta Burenin 
lahetti Wuolijoelle kirjan englanninkieli- 
sen tekstin ja  Gorkin alkulauseen kaan- 
noksena ja  Hella puolestaan lahetti kasi- 
kirjoituksen USA:han Ernestine Evansille. 
Evans oli Wuolijoen hyva ystava ja asia- 
mies kirjallisissa ja teatteriasioissa mo- 
nien vuosien ajan. Wuolijoen papereissa 
on tallella satoja Ernestine Evansin kir- 
jeita, valitettavasti kaikki ne on paivatty 
ilman vuosilukua seka paljon Wuolijoen 
ja muiden henkiloiden kirjeita Evansille. 
Muun muassa on kaksi 23. kesakuuta ja 
2. heinakuuta 1909 paivattya A. M. Kol- 
lontain k irje tta  E. Evansille. Eraat Er- 
nestinen kirjeet Wuolijoelle on lahetetty 
Moskovasta, jossa Ernestine kavi klrjal- 
listen ja teatteriasiain yhteydessa (nahta­
vasti 30-luvulla). Evansin kirjeissa ta- 
paamine hyvin myotatuntoisia lausuntoja 
ja mlelipiteita Neuvostoliiton oloista. 
neuvostoyhteiskunnan vallankumoukselli- 
sista pyrkimvksista. Niin ikaan tapaamme 
mainintoja heidan yhtelslsta tuttavistaan 
Moskovassa, mm. myos Anatolista. Eraas- 
sa kir jeessaan Evans kirjoittaa: »Anatolin 
mina tapasin vain kerran...  Kuitenkin olen 
sita mielta. oikeastaan han on sita mielta, 
etta sinun pilaisi matkustaa ehka kahdek- 
saksl vilkoksi Lontooseen» (huomautan, 
etta Lontoossa asui Hella Wuolijoen sisar
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Salme Dutt, kommunisti ja  Iso-Britannian 
kommunistisen puolueen tunnetun johto- 
miehen R. Palme-Dutt'in vaimo). Evansin 
kirjeissa tapaamme niin ikaan tletoja 
tunnetuista saksalaisista kirjailijoista, jo t­
ka asuivat emigrantteina USA:ssa. Kir- 
jeessa joka on paivatty 26. heinakuuta 
(ilman vuosilukua) sanotaan: »Joku palva 
sitten soimme aamiaista Fouqetin kahvi- 
lassa yhdessa sinun ihailemasi Feucht- 
wangerin, Anna Seghersin ja Ewa Her- 
mannin kanssa. Feuchtwanger ei ollut 
lainkaan sellainen minkalaiseksi olin ha­
net kuvitellut,— pieni ja  kuivahko ukko, 
puhuu hyvin englantia, mutta han kay 
parhaillaan hammaslaakarissa hoitamassa 
hampaita, siksi hiinen oli vaikea puhua. 
Silti han oli tavattoman hyviilla tuulella 
ja  tarjosi meille oivallisen aamiaisen.» 
Mainitsemme etukateen, etta Wuolijoen 
pyynnostii Ernestine Evans tekl eraita 
palveluksia myos Bertolt Brechtille, joka 
saapui Yhdysvaltoihin vuonna 1941. Ja  
myohemmin sodan jalkeen, kun Wuolijoki 
jo paasi vankilasta, han otti taman sa- 
malsen Evansin kautta selville Brechtin 
osoitteen paastakseen uudelleen kirjeen- 
vaihtoon Brechtin kanssa.

Bureninin Wuolijoelle lahettamien kir- 
jeiden sisalto ei rajoitu ainoastaan tiedus- 
teluihin mita mahdollisuuksia oli hiinen 
muistelmiensa julkaisemiseksi USA:ssa 
(yritys ei nahtiivasti johtanut tuloksiin). 
Burenin hankki ja  kokosi aineistoja bol- 
Sevlkkien maanalaisesta toiminnasta, jo t­
ka olivat arvokkaita Neuvostoliiton mu- 
seoille. Siina yhteydessii Burenin kiivi 
neuvotteluja Wuolijoen kanssa. Bureninin 
kirjeestii Wuolijoelle, joka on paivatty
25. maaliskuuta 1928, kay selville. etta 
hiin oli keskustellut naista hankkeistaan 
myos Gorkin kanssa ollessaan hiinen luo- 
naan Sorrentossa.

»Aineistojen keriiiiminen museoita var- 
ten, josta keskustelimme Teidiin kanssan­
ne, kiinnosti hiintii tavattomasti», Burenin 
klrjoittaa Wuolijoelle, »ja Gorki pyysi
minua tiedottamaan hanellekin miten
tyomme edistyy.

Viediiksemme taman hankkeen toivot- 
tuun tulokseen, tarvitsen kokeneen kirjal- 
lisuuden tutkijan apua ja siksi piiatin 
pyytaS kokoelman laatijaa Sofia Markov­
na Pozneria matkustamaan Suomeen. Hiin 
on sitapaitsi tavattoman vasynyt toisen 
tyonsii takia ja hiin tarvitsee lepoa ja 
hoitoa...»

Burenin sai myds itseltiiiin Wuolijoelta 
as iapapereita museoihin talletettavaksl. 
Kirjeessii Wuolijoelle Burenin kirjoittaa
11. huhtikuuta 1930: »Jo kauan sitten

olen valmistanut Teille kopiot nilsta asia- 
kirjoista, jotka Те lahjoititte Moskovan 
vallankumousmuseolle. Olen kaiken aikaa 
odotellut tuloanne, silla halusin luovuttaa 
ne Teille, ja  odottelin puhelinsoittoanne 
Europeiskaja-hotelllsta, kuten oli sovittu. 
Vasta iisken sain kuulla, etta Те olitte jo 
Leningradissa, mutta ette ilmoittanut siitii 
minulle, joka on sangen valitettavaa. silla 
kuten minulle kerrottiin, Те olitte matkalla 
tyttarenne kanssa, ja  mina olisin voinut 
nayttaa hanelle varmaan paljon sellaista, 
mitii ette Те eika hiin tullut taaila nake- 
maan.»

Naista museoita varten hankittavista 
asiakirjoista Burenin kirjoittaa niin ikSan 
kirjeessS, joka on paivatty 15. toukokuuta 
1937: »Suokaa anteeksi levottomuuteni, 
mutta mina en haluaisi kadottaa kontaktia 
Teihin, semmitenkin kun minulla on suun- 
nitelmissa kirjoittaa Suomessa vuosina 
1905— 1906 toimineesta Sotilasjarjestos- 
tii, jonka toimintaan Те otitte osaa. Ja  
muistan ne otteet, joita Те minulle luitte 
Anatolin kirjeistii. Pyydan Teita ehdotto- 
masti sSIlyttiimaiin ne, silla mahdollista on 
ettii syksylia V. I. Leninin seka A. M. 
Gorkin museot IShettaviit minut Suomeen 
kokoamaan aineistoja. ja olisi erittain ar- 
vokasta saada Anatolin k ir jeet Vallanku- 
mousmuseota varten.»

Bureninin kirjeissa Wuolijoelle on myos 
yksityiskohtia, jotka kasittelevat kirjalli-  
suuden tapahtumia Neuvostoliitossa, tal 
valottavat Neuvosto-Karjalan kulttuuriela- 
maa. Kirjeessaan 3. syyskuuta 1934 Bure­
nin kirjoittaa neuvostokirjailijain ensim- 
miiisesta edustajakokouksesta, jossa рай- 
alustuksen teki Gorki: »Niihtavastl Те 
seuraatte meidan klrjailijoittemme edusta- 
jakokousta. Valtava vaikutelma! Se on 
historian ensimmainen tallainen edustaja- 
kokous, ja se kiinnostaa niin suuresti ih- 
misiS, ettei riita lehtia, ne menevat kuin 
kuumille kiville.»

Viela ote samasta kirjeestii: »Haluaisin 
viela tiedustella Teiltii Teidiin tuotteitanne 
suomen kielella teatteria varten. Joudun 
tapaamaan Karialasta tulevia tovereita, ja 
mikali tiediin, on heillii siellii kiiynnissa 
suuret rakennustydt, jotka jo antavat he- 
delmiii. Kulttuuri kasvaa, heilla on niiky- 
via saavutuksia jo myds taiteen alalia. 
Kohdakkoin valmistuu Petroskoissa suuri 
Kansantalo, jossa on hyvii nayttiimo ja sa- 
li katsojia varten. Nyt heraii kysymys re- 
pertoaarlsta . Ajattelin Teidiin nSytelmiiin- 
ne. Etteko voisi liihettiiii niita minulle suo- 
menkielisinii. minii niiyttaisin niita taiillii 
tovereille Leningradissa. mahdollisesti ne 
otetaan esitettiivaksi.»
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K IRJOITELMAMME tassa osassa on 
paikallaan esittaa otteita Wuolijoen 

muistelmakirjasta, jossa han kertoo niin 
varikkaasti itse Bureninista . joka oli 
»yksi maailman hienoimpia ihmisia ja uh- 
rautuvalsimpia ja avuliaimpia olentoja» 
joita han, Wuolijoki,  oli koskaan elamas- 
sMan tavannut. » Hanen ja hanen perheen- 
sa koko eiama keskittyi Venajan vallan- 
kumouksen edesauttamiseen ja uskoon Le- 
ninin ja bol§evlkkien voittoon siita huo- 
limatta, etta kumous riisti hanelta koko 
hanen ja  hanen perheensa suuren omai- 
suuden... Burenin kuului vanhan venaiai- 
sen sivistyneiston parhaimmistoon ja oli 
kuten Gorkikin niita, jotka vallankumouk- 
sen aikana pyrkivat kaikin voimin vaali- 
maan maansa henklsta eiamaa ja autta- 
maan sen edustajia. Samalla Burenin kuu­
lui niihin uuden Venajan ihmisiin, jotka 
eivat koskaan unohtaneet sita osaa, mita 
Suomi naytteli Venajan vallankumouksen 
edesauttajana urhoollisesti taistellessaan 
tsaarinvaltaa vastaan. Han on aina suu- 
rella inyotatunnolla seurannut Suomen 
vaiheita ja surrut Neuvostoliiton ja Suo­
men vaiien huononemista valittaen Suo­
men vihamielista suhtautumista uuteen 
Venajaan... ja ikeen vuoden 1918.»

Wuolijoki kertoo niin ikaan viimeises- 
ta kaynnlstaan Bureninin luona Lenin- 
gradissa vuonna 1931. »Soitin hotellista- 
ni ja minut pyydettiin paivalliselle. Kuten 
mainitsin, han asui entisessa jattiiaistalos- 
saan, mutta ei entisessa palatsikerrokses- 
sa — sisaankayntl oli pihan puolelta ja 
vaikeasti loydetoivissa. Mutta tuossa huo- 
neen ja keittion asunnossa he asulvat yhta 
aurinkoisina ja onnellisina, taynna opti- 
mismia Neuvostoliiton suhteen. Verhoilla 
oli eristetty eri nurkkaukset itse Bureni- 
nille ja  hanen sisarelleen Veeralle, ja kes- 
kelia huonetta oli heidan ruokasalinsa ja 
vastaanottohuoneensa... Paivailinen oli 
yhta erinomainen kuin ennenkin Veera- 
rouvan ja heidan uskollisen vanhan palve- 
lijattarensa valmistamaa: bor§t§la ja vat- 
ruskeja Ja saslikia. Ruokaa oli vaikeasti 
saatavissa, mutta heilla oli ystavia maal- 
la. ja tiedemiesten ja  taiteilijain »pajok» 
(annos) nahtavastl auttoi... Seuraa ja eia­
maa heidan ympariliaan oli paljon. Van- 
hat ystavat. jotka olivat samanlaisessa 
tyossa kuin hekln, kokoontuivat heidan 
ymparilleen kuin aina ennenkin. Kesat he 
olivat tottuneet viettamaan kylpyloissa, 
mutta sekln heille jarjestettiin. Burenin 
sateili puhuen minulle kaikesta uudesta 
ja  olisi tahtonut minua jaamaan muuta- 
maksi paivaksi, jotta he ollsivat saaneet 
vleda minut mukaan taiteilija- ja tiede-

miespiireihin, mutta mina olin siihen ai- 
kaan vieia sidottu liike-eiamaani ja oli 
kiire kotiin. Ennen junalle lahtoa he kui- 
tenkin veivat minut vieia katsomaan las- 
tenteatteria. josta muodostui minulle unoh- 
tumaton elamys.

Entiseen Aateliston taloon oil sijoitettu 
teatteri,  johon mahtui noin 2000 lasta. Jo 
aikoja ennen alkua nuo lapset alkoivat ko- 
koontua. He olivat hyvin puettuja ja  hy- 
vin ruokittuja ja oman kurinpitonsa alai- 
sia, silla koko teatterissa ei ollut muita 
taysikaisia ihmisia kuin Burenin ja mina 
seka teatterin johta ja  ja  hanen apulaisen- 
sa. Voi kuvitella sita ilolsta aanta ja eia­
maa, kun 2000 lasta on jannittyneessa 
odotuksessa ennen naytannon alkua. Mutta 
gongin soitua vallitsi salissa syva hiljai- 
suus ja kuri. Esiintyjat olivat Pietarin 
parhaita nayttelljoita, ja kappale oli muis- 
taakseni Juhnevitgin naytelma juutalais- 
pogromeista, jossa 15-vuotias poika nayt- 
telee paaosaa. Nayttamo oli melkein ilman 
kulisseja, johta ja  piti ennen kappaletta 
lyhyen esitelman. jota 2000  lasta kuuntell 
hliren hiljaa, ja sitten alkoi naytelma...  
mutta mina katselin noita lapsia ja Bure- 
ninia, joka oli onnellinen. Se oli siihen 
aikaan, kun meilia kerrottiin kauhutari- 
noita bolSevikkien kouluista ja neuvosto- 
lasten kurjuudesta...»

Eiamassa kay toisinaan niin, etta ihmi- 
set joutuvat katkerasti katumaan nuoruu- 
dessa tekemiaan virheita. ja  se tuottaa 
heille karsimyksia.

Hella Wuolijoen ja hanen venalaisten 
ystaviensa kohdalla oli toisin. Vallanku­
mouksen kajastus valotti heidan nuoruu- 
tensa, riemumielin he nakivat tuon valon 
ja olivat koko ikansa sille kiitollisia.

V UONNA 1922 Hella Wuolijoki ta- 
pasi ensi kerran Gorkin. Se tapahtul 

Berliinissa ja siihen liittyy Gorkin vaimon 
Maria Feodorovna Andrejevan kirje, jon- 
ka tama lahetti Wuolijoelle.

Wuolijoki kertoo muistelmakirjassaan 
Yliopistovuodet Helsingissa: »Minut oli 
kutsuttu teelle rouva Gorkin luokse. jonka 
olin muutama kuukausi aikaisemmin tavan­
nut Tukholmassa. Han oli ihana ihminen. 
Venajan suuria nalsia, joka tyoskenteli 
Berliinissa maansa puolesta Neuvostoliiton 
lahetystdssa ollen lahetyston varaemanta- 
na. Juuri kun olin saapunut hanen huo- 
neeseensa, soitettiin lahetystosta ja pyy­
dettiin hanta tulemaan sinne vahaksi ai- 
kaa hyvin tarkeassa asiassa. Han pyysi 
minua odottamaan huoneessaan suklaara- 
sian ja lehtien parissa, koska Gorkikaan 
ei ollut vieia kotona. Olin jo istunut siella
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jonkin aikaa, kun yhtakkia ovl lensi auki 
ja  pitka. kookas mies syoksyi huoneeseen 
suoraa paata ikkunaan, jonka avasi huu­
taen: >> Siella han on!»

Gorki oli juuri sen nakoinen kuin ha­
nen kuvansa, eika ollut ihmeellista. etta 
ihmiset kadulla tunsivat hanet ja  kaantyl- 
vat hanta katselemaan.

Minakin syoksyin ikkunaan, silla vasta- 
paata. muutaman kymmenen metrin paas- 
sa olevan talon katon harjalla, juuri ik- 
kunamme kohdalla, kaveli mies hoippuen 
ja  huutaen, ja  talon ullakon ikkuna-au- 
koista ojentelivat poliisit ja ihmiset kau- 
lojaan hakien hanta. Mies oli ѵёіііп vat- 
sallaan, valiin pystyssa juuri katon har ja l­
la. ja talo oli 7 — 8-kerroksinen ja katto 
kovin jyrkka.

Kaikesta paattaen mies oli mielipuoli, 
mutta han huusi meille Berliinin murteel- 
la jotain, jota т іп ак ёап  en ymmartanyt. 
Nakv oli tosiaankin aivan kammottava. 
P ihalta  kuului vakijoukon hirveS huuto, 
ja  poliisit kiljuivat palokuntaa riippuen 
ullakon ikkunoista. En tahtonut katsoa, 
mutta en voinut olla katsomattakaan ja 
koetin tukahduttaa omia huutojani.  Gorki 
kavi kateeni kiinni, ja siina me seisoim- 
me kuin pelastyneet lapset ja varisimme 
kumpikin, koska emme voineet auttaa.

— Nyt, nyt han putoaa, ei, han sal 
sittenkin kiinni savupiipusta.. . Nyt on 
loppu... Ja  taas nakyi miehen рёй katon 
toisella puolen.

Me olimme kuin kaarmeen lumoamat. 
Mutta juuri kun mies liukui katolta ja
mina peitin huutaen silmani sai paloso-
tilas harjan toiselta puolen miehen ka-
desta kiinni, ja alkoi kamppailu, jota en
enaa voinut katsoa. Peitin paani ja huu- 
sin sohvan nurkassa, kunnes Gorki istuu- 
lui viereeni ja selitti, etta kaikki oli ohl. 
Palosotilaat raastoivat miehen jostakin 
ullakon ikkunasta sisaan.

En tieda, kuinka kauan tata kaikkea oil 
kestanyt. ennen kuin me herasimme taas 
todellisuuteen, ja Gorki kysyi varjostaen 
silmiaan:

— Kuka pahus te olette?
Man piiasi siita sitten vahitellen selville, 

silla Maria Fedorovna oli jo minusta ker- 
tonut. Ja  Gorki suli ja pyysi minua ker- 
tomaan Suomesta ja Gallenista ja Kaja- 
nuksesta ja Antti Fav£nista ja Sailosta 
ja  hanelle rakkaasta Helsingin kaupungis- 
ta ja Suomen kansasta. Han ei kaikesta 
huolimatta jaksanut kasittiia, mika oli vie- 
roittanut hanen suomalalset ystavansa ha- 
nestS siina maarin, ettei hanen sallittu 
matkustaa Suomen kautta.*

Maria Fedorovna viipyi kauan, ja koko

pitkan illan me istuimme siina puhuen 
menneita ja  tulevia.

Mina olin Berliinissa Krasinia tapaa- 
massa ja viivyin siella useita viikkoja. 
Olin Gorkin luona suurilla paivallisilla 
yhdessa Litvinovin, T§it§erinin ja Krasi- 
nien kanssa, kun he palasivat Genovan 
konferenssista, enkii koskaan voi unohtaa 
niita Gorkin juttuja. joita han kertoi 
meille Venajan kansan suulla noilla pai­
vallisilla... Han oli vuoroin kulkuri ja 
pyhiinvaeltaja, vuoroin bolSevikkisoturi, 
tsaarin gorodovoi tahi kannuksia klliste- 
leva upseerl.» Wuolijoki lisaa, etta han 
oli tavannut elamassaan monia oivallisia 
kertojia, mutta ettei kukaan helsta vetanyt 
vertoja Gorkille. Gorkin suulliset kerto- 
mukset olivat tehneet Wuolijokeen jopa 
syvemman vaikutuksen kuin se mita han 
oli omien sanojensa mukaan Gorkin teks- 
teja lukenut. »Mina uskalsin kerran ky- 
sya hanelta, miksi han ei kirjoittanut niin 
kuin kertoi. Se oli tosiaankin suuri havyt- 
tomyys ja royhkeys puolestani,  ja pelka- 
sin hirveasti heti kun olin kysymykseni 
laukaissut. Oikeastaan tein sen melkein 
vain aaneen ajatellen. Han vastasi hymah- 
taen:

— Kai se on 'respektia ' valkolsen pa- 
perin edessa...»

Gorki kirjoitti siihen aikaan muistelma- 
teostaan Elamani yliopistot Ja nahtavasti 
han oli kertonut suullisesti eri tapahtumia, 
jotka on kuvattu tMssa teoksessa. Samasta 
teoksesta kaiketi M. F. Andrejeva mainit­
see 16. syyskuuta 1922 paivatyssa kir- 
jeessaan Wuolijoelle.

Kirjeen alku koskettelee talousasiolta, 
joista Wuolijoki oli ilmeisesti kaynyt kes- 
kusteluja Neuvostoliiton edustajain kans­
sa. Taman jaikeen Maria Fedorovna pu- 
huttelee Wuolijokea hyvan tuttavan sa- 
vyyn: »Mita teille kuuluu, ystavaiseni? Ja  
mita kuuluu Teidan tyttarellenne? Olette- 
ko kumpikin levanneeL? Mina puolestani 
jouduin viettamiian koko kesan Berliinis­
sa, matkustin vain 2 — 3 palvaksi Aleksei 
Maksimovitsin luo lleringsdorfiin, han on 
yha vieliikin siella kaikesta huolimatta, 
silla han lopettelee kirjaansa. jonka alku- 
jaksoja Te jo kuulitte.

Han suunnittelee matkustamlsta jonne- 
kin etelaan. mieli tekisi tropiikkiin, mutta 
se valuutta! Sen vaikea saanti tekee estel- 
ta kaikille elamisen mahdollisuuksille. niin 
etta toiveet jaavat suurimmalta osalta 
tayttamatta.

* Vuonna 1920 Suomen viranomaiset kiel- 
sivat Gorkilta luvan matkustaa Suomen 
kautta.
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Tekisi kovasti mieli tavata Teita. Olen 
harvoin tavannut elamassa Teidan lajin ja 
kaliberln naisla, ja pidan tavattomasti ar- 
vossa tapaamista kanssanne.

Tokihan kirjoitatte minulle itsestanne — 
sovitaanko niin?..»

K1RJEISSAAN ja muistelmissaan 
Wuolijokl palaa yha uudestaan ha- 

nelle kipeiian kysymykseen: kuinka hiin 
sal soplmaan tolslinsa henkisen elamansii, 
myotatuntonsa sorrettuja kohtaan, kiinty- 
myksensii soslalismiin mutta myds siihen 
asemaan mika hanellii oli menestyvSna 
tyonantajana ja kapitalistina? Vaikka 
Wuolijokl el pitanytkiian itseiian henkl- 
lona, jolla on johdonmukainen marxilal- 
nen maailmankatsomus. ja  vaikka han toi­
sinaan puhui kriittisestl marxilaisuudesta, 
tama epajohdonmukaisuus kuitenkin huo- 
letti hantii itseaan. Han vaitti vastaan. 
kun hanta sanottiin kommunistiksi, ja 
samaan aikaan hiin kuitenkin tunsi myo- 
tiituntoa kommunisteja kohtaan ja  oil hy- 
vissa valeissa kommunistien kanssa.

Jossain тёйгіп  tata maailmankatsomuk- 
sellista ongelmaa sellaisena kuin se Wuo­
lijoen eteen asettui 30-luvulla valottaa 
Lion Feuchtwangerille tarkoitetun kirjeen 
hahmotelma. Se on keskenerainen ja il­
man paivaysta. mutta vaiillisesti sen kir- 
joittamisen aika voidaan tasmentaa. Kir- 
jeessa mainitaan ensinnakin. etta vuoden 
1918 kansalaissodasta Suomessa oli sil­
loin kulunut 14 vuotta. ja toiseksi etta 
»muutama viikko» ennen kirjeen kirjoit- 
tamista Suomessa tapahtui »suomalaisten 
natsien» kapina, jolla nahtavasti tarkolte- 
taan niin sanottua Mantsaian kapinaa, 
jonka tapahtumat kuuluvat helmikuun lo- 
pulle 1932.

Wuolijokl on kirjoittanut kirjeensa sen 
voimakkaan vaikutelman vallassa. minka 
han oli saanut juuri lukemastaan Feucht- 
wangerin romaanista Menestys, jossa 
Feuchtwanger tarkasteli natsilaisen liik- 
keen voimistuvaa vaikutusta Saksan yh- 
teiskunnalliseen ja poliittiseen. juridiseen 
ja kulttuurieiamaan (romaani oli ilmesty- 
nyt vuonna 1929). Feuchtwanger kuvasi 
romaanissaan. miten Saksan porvaristo 
vallankumousta pelaten luopui kauhun val­
lassa porvarillis-demokraattisista vapauk- 
sista. teki tietti terrorille ja vakivallalle. 
salli fasistien lakaista tielta jopa alkeelli- 
set kiisltykset laillisuudesta ja kansalais- 
oikeuksista. Huolimatta puolustusasianaja- 
jansa kaikista yrityksista ja Johanna Krei- 
nin uhrautuvasta rohkeudesta romaanin 
piiiihenkilo syyton Martin Kruger meneh- 
tyy kuitenkin vankilassa. Romaanlssa ku-

vataan niin ikaan Munchenin kapina 
1923. joka oli fasistien ensimmainen jul-  
kinen esiinmarssi Saksassa. Mutta juuri 
KrQgerin kohtalo muodostuu Johannalle 
huutavan vSaryyden symbollksi yhteis- 
kunnassa. lahestyvan synkeyden symbo- 
liksi. Paljastuspuheessaan Johanna sanoo: 
»Min& nain vaaryyden tapahtuvan. Mina 
nain sen. ja  siitii hetkestii saakka minulle 
tuli kaikki vastenmieliseksi, sekii syomi- 
nen ettii uni ja minun tydni. ja  maa jossa 
asun ja  olen aina asunut. Niikemani vaa- 
ryys ei kuollut sen ihmisen mukana. se on 
yhii olemassa. se on kaikkialla ymparilld- 
ni. ja mina tunnen sen paremmin kuin 
minkaiin muun vaaryyden maailmassa.»

W UOLIJOKI ei ollut unohtanut sita 
valkoista terroria joka raivosi Suo­

messa vuoden 1918 vallankumouksen tap- 
pion jalkeen, ja hiin ymmiirsi myds sen 
vaaran mikii Lapuan liikkeen muodossa 
uhkasi. Feuchtwangerin romaani kuohutti 
syvasti hantii, hiin koki sen aivan kuin 
omakohtaisesti elettyna. Feuchtwanger sal 
liikkeelle hanen tunteensa ja  ajatuksensa. 
»Jo neljiitoista vuotta kannan rinnassani 
avointa haavaa maani vuoden 1918 tapah- 
tumista. Kansalaissodan paattymisesta 
saakka kirjoitan sydiimessani 'Vaaryyden 
historiaa Suomeksi nimitetyssa m aassa’ ja 
kaikki se m ita olen miettinyt on usein 
miltei tukehduttanut minut (taman His­
to rian’ vuodattaminen paperille ei viela- 
кайп ole vaaratonta); mutta nyt minulla 
on sellainen tunne etta Те olette kirjallan- 
ne antanut minulle mahdollisuuden huutaa 
ulos tuskani. syoksya ulos itsestani kal- 
ken kirkuvana huutona Johanna Kreinin 
tapaan», Wuolijoki kirjoitti.

Wuolijoen tunne kieltiiytyi hvvaksymas- 
ta minkaanlaisia rauhallisen rationaalisia 
selityksia tapahtuneesta. Emootiot joutui- 
vat ristiriitaan loogisen ajattelun kanssa. 
sellaisen logiikan kanssa etta tapahtum at 
ovat muka »lainmukaisia»; tallainen kii- 
sitys Wuolijoen mielesta sulki pois poltta- 
van myotatunnon tapahtumien uhreja koh­
taan. Wuolijoki ei halunnut missftSn ta- 
pauksessa tyytyS sellaiseen, ei, han kir­
joitti. »minua ralvostuttaa niin kauan kuin 
tulistettu rauta polttaa rinnassani».

Tietysti taiteilijalle on aarettoman tar- 
kedta aina emotionaalinen suhtautuminen 
tapahtumiin, ja siina Wuolijoki on oikeas- 
sa. Kaikessa muussa hanen marxilaisuu- 
teen kohdistama »emotionaalinen arvoste- 
lunsa» osui harhaan, siina suhteessa han 
tietyssa mielessa laheni itsensa Feuchtwan­
gerin kantaa, joka tuotannossaan. myds 
Menestys-romaanissaan viljelee toisinaan:
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a ja tus ta ,  etta vallankumouksellinen luok- 
ka-ajattelu ja humanistisuus eroavat toisis- 
taan . etteivat ne kay taysin yhteen.

Kirjeessaan Feuchtwangerille Wuolijo­
ki kertoo, etta vuoden 1918 tapahtumien 
ja lkeen  hiin oil joutunut nakemaan Suo­
men vankiloissa ja vankileireilla »tuhansia 
Martin Krugereita». Palautamme taman 
ohella mieleen, etta Hellan mies ja hanen 
lapsensa isa Sulo Wuolijoki oli yhtena 
vangittujen joukossa, ja vaikkakin perhe- 
suhteet olivat r ikkoutuneet jo ennen sita, 
niin liiheisen henkilon vangitseminen kos- 
kl haneen klpeasti. Edvard Gyllingille 
osoitetun kirjeen hahmotelmassa (kirje on 
paivaiimaton, mutta on nahtavasti k irjoi­
tettu 1920-luvulla) Hella kirjoitti: »Sulo 
lahettaii teille kaikille terveisia — mutta 
erittain luonnollisesti Teille itsellenne — 
kavin  hanta tapaamassa viime viLkolla ja 
kerro in  etta klrjoitan Teille. Arvaatte kai 
sita tuskaa kun ei paase edes kuulemaan 
suunnitelmiani. Han voi verrattain hy­
vin — tukka valkoinen. mutta mieli punai- 
nen...» Ja  edelleen Hella Wuolijoki mai- 
nltsee Sulon vangitsemisesta егайп dra- 
maatiisen yksityiskohdan, joka koskee 
heidan seitsenvuotiaan tyttarensa tahaton- 
t a  »syyllisyytta». Kirjeessa sanotaan: 
»...Se oli hanen tyttarensa, joka Sulon 
kiinni toimitti: Sulo tiesi nimittiiin etta 
hanet tullaan vangitsemaan ja suunnitteli 
pakoa; sllloin sanol Wappull hanelle: Isa, 
SIS mene mihinkiian. ota ne ylpeasti vas- 
taan , kun ne tulevat! Se vastaanotto alkaa 
kestaii liian kauan ja Wappu-lapsi katuu 
kipeiisti sanojaan.»

Kirjeessa Feuchtwangerille Hella Wuo­
lijoki kertoi tuhansien vangittujen karsi- 
myksistii. s>Minulle tulee mlltel kaiklsta 
lelreista avun huutoja likaisille paperila- 
pullle ja tuohen paloille kirjoitettujen lap- 
pusten muodossa, joita laupeimmat var- 
tlosotilaat minulle tuovat taskuissaan. 
ErSalta leirilta minulle kirjoitettiin kesa- 
kuussa (vuonna 1918): noin seitsemansa- 
ta a  vankia seisoi leipajonossa ja kolmisen- 
kymmenta heista lysahti ja kuoli ehti- 
matta saada leipaannostaan. kuten vanki 
kirjoitti,  ’he lyyhistyivat maahan ahmien 
suu auki ilmaa ja sammuen kuin kalpeat 
kyn tt i la t’. Ja uskokaa, etta kun saat joka 
phiva tallaisia kirjeita. niin itsellasi ei pa- 
la enaa mene kurkusta alas ja alkaa va- 
kisin oksettaa kun nSet katetun juhlapoy- 
dan.> Wuolijoki kirjoitti, etta huomatta- 
van osan omaisuudestaan, jonka han oli 
hankk inu t liiketoimilla ensimmaisen maa- 
ilmansodan vuosina. han kaytti nalkaa na- 
kevlen  vankien auttamiseen lahettamalla 
sa laa  ruokaa leireille. Ja samalla han ky-

syl itseltaan: suuttumus, missa silloin oil 
hanen julkihuudettu avoin suuttumuksen- 
sa: eiko silloin olisi kuitenkin pitSnyt 
huutaa aaneen, kaikkien kuultavaksi?

SITA ETTA vuoden 1918 tragedla 
yha syvasti kuohutti Wuolijokea to- 

dlstavat muutkin hiinen arkistossaan ole- 
vat asiakirjat, muun muassa saksalaisen 
kommunistin Max Hodannin kirjeet Wuoli- 
joelle, ne on kirjoitettu vuosina 1932— 
1933. Kirjeista kay selvllle, etta Max Ho- 
dann vieraili kesalla 1932 Wuolijoen luona 
Marlebackissa, kavi hanen kanssaan pit- 
kia keskusteluja, tunsi Hellan kirjallisia 
suunnitelmia, oli lukenut joitakin taman 
teoksia jo kasikirjoituksina ja esittanyt 
mielipiteensa niista. Yhdessa kirjeessa han 
mainitsee olleensa marraskuussa 1932 
Moskovassa ja lasna Lokakuun vallanku- 
mouksen viidennentoista vuosipaivSn juh- 
latilaisuuksissa. Max Hodann oil ammatil- 
taan laakiiri, psykiatri, mutta hiinta kiin- 
nostivat niin ikaan yhteiskuntahistorialli-  
set ongelmat ja han kirjoitti tutkimuksia 
kansallisuuskysymyksesta. Siina yhteydes- 
sa hiinta kilnnosti kansallisuuskysymys Vi- 
rossa, Suomessa ja Neuvosto-Karjalassa 
(kirjeessa, joka on paivStty 22. elokuuta 
1932 ja lahetetty Tallinnasta han pyysi 
Wuolijokea myotiivaikuttamaan saadakseen 
Petroskoissa julkaistuja Karjalan aineis- 
toja). Samassa kirjeessa Alax Hodann 
mainitsee Wuolijoen naytelmasta, joka 
koskee virolaista XIX vuosisadan runoili- 
jaa Lyydia Koidulaa. Koidula eli Viron 
kansan kansallisen heriityksen kaudella. 
jolloin kansallisuusliike Virossa oli syvSs- 
ti edistyksellista, mikii heijastui myos 
Wuolijoen naytelmassa. Mutta Max Ho­
dannin mielessa herasi kysymys: eivatko 
nykyaikaiset porvarilliset nationallstit 
saattaneet vaarin tulkita tata Wuolijoen 
naytelmaa? »Sallikaa minun lausua muu- 
tama arvosteleva sana», Max Ho­
dann kirjoitti. »01emme keskustelleet 
kanssanne siita, etta nationalismin funktio 
Baltianmaissa on taysin muuttunut. Ja 
talla perusteella minua epiiilyttiia suuresti,  
kannattaako sellalsen henkildn jolla on 
Teidan vakaumuksenne, ruokkia taman 
paivan nationalisteja? Tunnustan taysin 
ja kokonaisuudessaan kansallisen herSii- 
misen kauden historiallisesti lainmukaisek- 
si. ja kirjassani slaavilaisten kansojen ke- 
hityksesta. kuten voitte vakuuttua, minii 
suhtaudun riittavan kunnioittavastl puo- 
lalaisten ja tsekkien historian vastaavaan 
kauteen. Mutta kannattaako meidiin pe- 
riaatetta ’taidetta taiteen vuoksi’ noudat- 
taessamme alistua alttiiksi vaaralle ja tar-
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jota pikkuporvarillisille chauvinisteille 
aihetta vaaristellen tulkita teoksiamme?»

Kirjeessaan Max Hodann samalla tte- 
dustell Wuolijoelta: »Saammeko me ker- 
ran Tellta 'Suomen vastavallankumouksen 
historian’? Me tarvitsemme sita. Ja  olen 
vakuuttunut, etta juuri Te olette se henki- 
16 joka sellaisen pystyy kirjoittamaan.» 
Wuolijoki oli nahtavasti vastannut Hodan- 
nille jotenkin toiveikkaasti . koska tama
26. tammikuuta 1933 paivatyssS kirjees­
saan kirjoittaa: »01en tavattomasti ilahtu- 
nut siita. etta Teilia on aikomus ryhtya 
klr joittamaan Suomen luokkasodan histo- 
riaa. Henkllolla joka on aktiivisesti ollut 
mukana niin monissa aikamme polilt- 
tisissa tapahtumissa, ei ole oikeutta sala- 
ta tata kokemusta taistelevalta maailmalta. 
erityisesti kun han kykenee erottamaan 
olennaiset asiat koetusta ja muotoilla ne 
kirjalliseen asuun. Kuka sen voisi parem- 
min tehda kuin Те?»

Sellaista teosta ajatellessa herasi luon- 
nollisesti kysymys. miten se voitaisiin 
saattaa julkisuuteen. Hodannin kirjeesta 
kay selville, etta hanelia oli tarkoitus tar- 
jota Suomen tapahtumien opetukset kan- 
sainvalisen huomion kohteeksi ja  julkaista 
suunnlteltu teos Suomen ulkopuolella, 
mahdollisesti Saksassa. Mutta tama hanke 
raukesi kohta kun Saksassa tulivat fasis- 
tit valtaan, ja seuraavan kirjeensa, joka 
on paivatty 28. marraskuuta 1933. Max 
Hodann joutui jo kirjoittamaan Sveitsista, 
jonne han oli matkustanut heti onnistut- 
tuaan tempautumaan Saksan pollisin kyn- 
sista (kirjeessa han kiitti sita sattumaa. 
etta hanet pidatti tavallinen pollisilaitos 
eika fasistinen SA).

Vuoden 1918 tapahtumien kuvaaminen 
objektiivisessa valossa kavi erikoisen 
ajankohtaiseksi sen johdosta, etta fasisti­
nen Hike voimistui Suomessakin. Edistys- 
mielisimmat suomalaiset intelligentit ym- 
marsivat lahestyvan vaaran ja etsivat kei- 
noja toimintaan fasismia vastaan.

Toisen suomalaisen naiskirjailijan Kat- 
ri Valan jaamistossa (niita sallytetaan 
Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran arkis- 
tossa Helsingissa) mina loysin hyvin mer- 
kittavan asiakirjan — kopion Hiilet-nimi- 
sen kirjailijayhdistyksen ohjelmasta. Oh- 
je lman tekstissa sanotaan sen olleen hy- 
vaksytty yhdistyksen yleisessa kokoukses- 
sa joulukuussa 1931. Virallisestl yhdistys 
lienee rekisteroity nahtavasti aivan vuoden 
1931 alussa, koska oikeistolainen lehti 
Ajan suunta jo numerossaan 27. tammi­
kuuta samana vuonna julkaisi ilmiantavan 
artikkelin  joka oli otsikoitu: »Naamioitu, 
kansainvalis-bolSevistisia oppeja ihannoi-
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va yhdistys. Rekisteroity yhdistys Hiilet 
harrastaa  epaisanmaallisia aattelta.» Sa- 
massa Katri Valan jaamistossa on asiakir- 
joja, jotka todistavat etta Hiilet-yhdistyk- 
sen johdosta syntyi oikeusprosessi ja yh­
distys jaikin nahtavasti lyhytikaiseksi.

Vaikuttaa silta. etta Hiilet oli yritys 
perustaa jokin vasemmistoradikaalisempi 
kirjallisuus- ja kulttuurijarjesto kuin koh­
ta sen jaikeen uusittu yhdistys Tulenkan- 
ta jat (uusittu 1932). Joka tapauksessa 
Hiilten ohjelma viehatti silla, etta se sisal- 
si selkean analyysin silloisesta yhteiskun- 
nallis-poliittisesta ti lanteesta ja hahmotti 
selvat ideologiset tehtiivat. Ohjelmassa 
tahdennettiin, etta fasismin vaaran uhates- 
sa oli tavattoman tarkeata  selittaa Suomen 
kansalle mika merkitys alkaneilla ta- 
pahtumilla oli seka Suomen etta kan- 
sainvaiiselia areenalla. Koko kapitalistis- 
ta maailmaa jarkyttaneen talouskriisin 
tuloksena porvarillisen demokratian krii- 
si karjistyi. taantumusporvaristo naki 
ulospaasyna fasismin, mutta fasismi mer- 
kitsi sotaa, ja Suomelle »ainoa sota mihin 
Suomi voi joutua on sota Neuvostoliittoa 
vastaan», kuten ohjelmassa sanottiin. Neu- 
vostovastaisuuden asemesta suomalaiset 
tarvitsivat laajaa ja objektiivista tutustu- 
mista Neuvostomaan elamaan, sosialistisen 
rakennustyon kokemuksen ja sosialistisen 
demokratian periaatteiden tuntemusta, 
silla oikea ulospaSsy porvarillisen demo­
kratian kriisista on sosialistinen demokra- 
tia, kuten ohjelmassa tahdennettiin. Ohjel­
massa korostettiin, etta silloin Suomen 
tySvaenliikkeelle vaikeina vuosina oli 
aarimmaisen tarkeSta tutkia ja valaista 
vallankumouksellisia perinteita ja luokka- 
taistelun kokemusta. »On esitettava totuus 
vuosien 1917— 18 tapahtumista, halven- 
nettava varattomien viljelijoiden ja pien- 
yrittajien naitten tapausten vaaristelemi- 
sesta aiheutuneet ennakkoluulot ja on ra- 
kennettava uudelleen ne lukemattomat 
tiehyet, joita myoten poliittisesti lukutai- 
toisten tyolaisten kokemus tukee sivisty- 
neiston, varattomien viljelijoiden ja pien- 
yrittajien haparoivaa ajattelutapaa.» Oli 
osoitettava poliittista valppautta, pyrittiiva 
seuraamaan fasismin pienimpiakin esiinty- 
mismuotoja kaikkialla Suomessa. tutki- 
maan niitten merkitysta ja  paljastamaan 
ne; yritettava ehkaista Suomen ja Neuvos­
toliiton vSlinen sota. palja9tettava jokai- 
sessa Suomen kolkassa sotakiihottajien 
yritykset.  esitettava totuus heidan viiitteit- 
tensa sisallosta ja tehtava namii tiedot 
tunnetulksi».

Hiilet-yhdistyksen ohjelma osoittaa. etta 
se oli aatteellisessa mielessii vuonna 1936



syntyneen yhdistys Kiilan edeltaja. Kiila 
pyrki toimimaan vallankumouksellisten 
perinteiden lujittamiseksl ja kehtttamisek- 
sl Suomen tyovaenlilkkeessa.

Wuolijoki ei tosin kirjoittanut yhtenais* 
ta k ir jaa vuoden 1918 tapahtumista Suo­
messa, mutta taman tasta han kosketteli 
naita tapahtumia naytelmissaSn, muistel- 
missaan ja romaanissaan Tyomiehen per- 
he. Mainlttakoon muuten etta nimetty ro­
maani. jota Wuolijoki tarjosi kustantajil-  
le vuonna 1950, hylattiin viela silloinkin. 
Se naytti heista liian »tendenssimaiselta», 
jossa kerrottiin vain »punaisista» ja  ku- 
vattiin heidat myonteisessa valossa, kun 
taas porvarillisen leirin edustajat kuvattiin 
»mustiksi pahantekijdiksi*. Kuvaavaa 
niin ikaan on se. etta vuoden 1918 tapah­
tumista kertova luku alkaa romaanlssa 
sanoilla:

»Yhdet sanovat vapaussota.
Toiset luokkasota.
Kolmannet veljessota — sisaliissota.
Mutta niihin viimeisiin katsottiin kar- 

saasti niin ensimmalselta kuin toiseltakin 
taholta. etupaassa ensimmaisten taholta. 
Etta muka oltaisiin veljia, ei koskaan! 
Eihan tuollaisia voitu pitaa veljinS, jotka 
eivSt enaa palvelleet isantiS uskollisesti, 
vaan himoitsivat valtaa ja sanolvat: Maa 
on meidan ja olla taytyy vuosisatoja kes- 
taneen ndyryyden jalkeen. Mika royh- 
keys. mika petomaisuus, sanoivat ne. joit- 
ten hallussa maa ja  tehtaat olivat olleet!

Ja  ne, joille sota oli luokkasotaa. sa­
noivat. etta mitas veljia nuo maan ja teh- 
taitten omistajat muka olislvat, ne jotka 
eivat suoneet tyovaelle sen elin- ja ihmis- 
oikeuksia, ei edes sellaisia yhteiskunnalli- 
sia uudistuksia. joita muualla maailmassa 
oli — muka veljia!

Ja  rintamien valissa itkivat jotkut us- 
kovaiset, jotka yrittivat pitaa kiinni ih- 
misten veljeydesta ja lopuksi kumminkin 
kallistuivat voittajien puoleen.»

KOLMEKYMMENLUKU oli Wuoli­
joelle tiiviin kirjallisen tyon aikaa. 

Alkajaksolla 1931 — 1939 han kirjoitti 
kymmenen naytelmaa, ja kaikki ne esitet- 
tiLn teattereissa, eraa t  myos filmattiin. 
Kolme naytelmaa kasittelee eestliaisia ai-

heita: Minister! ja kommunisti (1931), 
Koidula (1932) seka Palava maa (1933). 
Seitseman naytelmaa kasittelee suomalal- 
sia aiheita: Laki ja jarjestys (1933), Nis- 
kavuoren naiset (1933, Neuvostoliiton 
teattereissa sita esitettiin nimella Klvinen 
pesa), Hulda Juurakko (1937), Justiina 
(1937), Vlhrea kulta (1938), Niskavuoren 
leipa (1938) ja Vastamyrkky (1939).

Wuolijoen naytelmien ongelmat ja nii- 
den esitys suomalaisissa ja  ulkomaiden 
teattereissa oils! luku erikseen, eika tassa 
ole mahdollisuutta puuttua siihen seikka- 
peraisemmin. Mainitsemme vain, etta nay- 
telmat aiheuttivat kohua. josta ei puuttu- 
nut sensaatiomaisia tapauksia. Eraat пйу- 
telmansa Wuolijoki saattoi julkisuuteen 
peitenimelia Juhani Tervapaa, ja tama 
seikka johti harhaan joitakin arvostelijoi- 
ta. Wuolijoen oli pakko kayttaa peitenl- 
mea sen vuoksi. etta taantumuslehdisto 
tunsi liian hyvin hanen poliittiset kasvon- 
sa. Kokemuksesta han tiesi. etta olkeisto- 
lainen arvostelu kavi erittain kiukkulsesti 
kiinni hanen naytelmiinsa kun han esiln- 
tyi tekijana omalla nimeliaan. Esimerkik- 
si samainen Ajan suunta, joka yritti po- 
liittisesti leimata Hiilet-yhdistysta, k ir ­
joitti marraskuussa 1933 Wuolijoen nay- 
telmasta Laki ja jarjestys, jossa tekija 
kuvasi vuoden 1918 tapahtumia: »Se on 
selvasti punakaartilalnen tendenssinaytel-  
ma: se halventaa valkolsia vapaussotureita 
ja sen esittaminen on sen vuoksi kielletta- 

Kieltoa ei tarvinnut kauan odottaa; 
muuten se peruutettiin kolmen paivan 
kuluttua silla ehdolla, etta teatteri tekee 
naytelman tekstiln olennaisia muutoksia. 
Mutta kun tama ehto oli taytetty, niin 
osoittautui, ettei naytelma enaa kiin- 
nostanut ylelsoa. И іпа  Ervasti (Hel- 
slngln yliopiston oplskellja, joka k ir ­
joitti kiintoisan tutkimuksen Wuolijoen 
naytelmien kriittisista arvostelulsta) sa- 
noo hyvana syylia taman johdosta: »01i- 
ko se (yleisd — E. K.) Jo saanut draa- 
mansa: kuinka kommunisti vaiennetaan, 
vai eiko se uskaltanut tu 11a teatteriin 
naytelmaa katsomaan, silla Vappu Tuoml- 
ojan kertoman mukaan katsojista pidet- 
tiin k irjaa, kuulemma?»

Jatkuu toukokuun numerossa.



FJno KARHU, 
f i lo logian tohtori

Hella Wuolijoen 
muistelmista

C  EURAAVAN NAYTELMANSA.
^  Niskavuoren naiset. Wuolijoki tar- 

josi Kansanteatterille Juhani Tervapaan 
tekijanlmella. ja se esitetti in kevaalla 
1936. Esityiksella oil hyvii menestys. 

ja  vaikka oikelstolehdistb naki naytel- 
inassa »epatervetta innostusta» »turme- 
levaan vapaamiellsyyteen» ja yhta tuo- 
mittavaan »uuteen moraaliin», narna 
moitteet kohdistettiin yleensa liberaalista 
ajatus tapaa vastaan, mutta ei toki leimat- 
tu kommunistien aatteellisiksi »juonitte- 
luiksi». Peitenimen kaytto vaLkutti siis 
tavallaan, oikeistolaiset arvostelijat »me- 
nlviit koukkuun» ja nielivat taman plenen 
viekkauden. Ajan suunta -lehden arvoste- 
lija katsoi mahdolliseksi jopa keikailla 
tiiman johdosta omalla »puolueettomuu- 
dellaan». Han vaitti, ettii tekijii piiloutuu 
turhaan peitenimen taakse, kyllii heidan 
lehtensa on riittaviin objektiivinen jotta 
se niiytelmaa ja sen esitysta arvostelles- 
saan p itas lahtokohtana vain niiden laa- 
tua. eika mene persoonallisuuksiin.

Kolmen paivan kuluttua Wuolijoki pal- 
jasti tahallaan peitenimensa. Oikeistoleh- 
disto joutul ensin hieman hiimminkiin ja 
sitten muutti tuntuvasti aanilajia kovem- 
maksi ja  sapekkaammaksi. Suojeluskun- 
tien lehti Nuijasoturi vaitti. etta Wuoli­
joen nSytelmalia »yritetaan kavalasti ja

Loppu. Alku Punalipussa n:o 2 ja 3.

sangen taitavasti horjuttaa yhteiskuntam- 
me perustetta ja salakuljettaa katsojille 
marxilaista maailmankatsomusta». Lehti 
julkaisi arvostelun otsakkeella: Sopimaton 
naytelma, ja lapualaisten lehti llkka muo- 
toili juttunsa otsakkeen vielakin jyrkem- 
min: Niskavuoren naiset kommunismin
polulla.

Niskavuoren naiset tuli Wuolijoen nay- 
telmista parhaiten tunnetuksi.  Sita esitet- 
tiin lukuisissa teattereissa Suomessa ja 
ulkomailla — vuosina 1 9 3 6 — 1939 Tal- 
linnassa. Varsovassa. Lontoossa, Tukhol- 
massa. Oslossa. Prahassa, Hampurissa. 
Koopenhaminassa ja Zagrebissa; vuonna 
1911 Budapestissa ja vuonna 1947 Pa- 
riisissa*. Naytelman esityksiin ulkomailla 
liittyi myos ideologista laatua olevia kon- 
fliktitilanteita. Kun Englannin lehdistos- 
sa kirjoitettiin Wuolijoesta eraana silloi- 
sen Suomen »dynaamisimmista persoonal- 
lisuuksista». niin Saksassa natsilaiset a r ­
vostelijat Wuolijoen yhteiskunnallisista ja 
poliittisista sympatioista kuultuaan ryhtyi- 
vat oitis hyokkaykseen hantii vastaan ja 
Niskavuoren naisten esLtykset Saksassa 
kieilettiin.

Wuolijoen arkistossa on tallella F'ried- 
rich Egen protestikirjeen hahmotelma 
(paivatty 13. syyskuuta 1937) saksalaisen 
kirjallisuuslehden Die Literaturin toimi- 
tukseen, joka oli julkaissut saman vuoden 
elokuussa parjaavan kirjoituksen Wuoli­
joen naytelmasta ja  jossa sita sanottlin 
»Suomen kansaa loukkaavaksi» teoksek- 
si. Friedrich Ege (1899— 1972) oli sak- 
salainen emigrantti, joka oli paennut 
Saksasta vuonna 1933 fasistien suoritta- 
man vallananastuksen jjilkeen, ja joka sii­
ta saakka eli elamansa loppuun Suomessa 
(toisen maailmansodan aikana Suomen 
viranomaiset internoivat hiinet ja  pltlvat 
hanta vankeudessa). Ege kaansi paljon 
suomalaista kirjallisuutta saksan kielelle 
ja kirjoitti artikkeleja Suomen kirjalli- 
suudesta. ProtestikirjeessSan Ege todiste- 
li, ettii natsilaiset kirjallisuuden tuomarit, 
jotka demagogisesti lorpottelivat »kansan- 
omaisuudesta», jakaessaan sympatloltaan 
ja antipatioitaan suomalaisia kirjailijoi- 
ta kohtaan pitivat lahtokohtana ainoas- 
taan sita, saattoiko tamii tai joku toinen 
kirjailija esiintya heidan ideologisena liit- 
tolaisenaan. Tiista syystii he ylistelivat 
muun muassa Maila Talviota, joka oli tun- 
nettu taantumuksellisista poliittisista kat-

* Tiedot ovat artikkelista: Manfred Peter 
Hein. Leben und Werk der Hella Wuolijo­
ki.— Mitteilungen aus der Deutschen Biblio- 
thek. N:o 9. Helsinki 1975. s. 43—77.
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somuksistaan. Mita Wuolijokeen tulee, 
niin he haukuskelivat hanta »kansanvas- 
taiseksi» ja siita ettii tama suhtautui myo- 
tiitunnolla Neuvosto-Venajaan, kuin myos 
siita, ettii Wuolijoki oli »kasvattanut Ola- 
vi Paavolaisen» — viimeksi mainitussa 
tapauksessa tavoitettiin ehkii sitii, etta 
kun Paavolainen oli natsien kutsumana 
kiiynyt Saksassa, hiin julkaisi vuonna 
1936 kir jan  Kolmannen valtakunnan vie- 
raana, joka ei tyydyttanyt natsien tolvei- 
ta. Ege esitti protestikirjeessiiiin tietoja 
Wuolijoen niiytelmien harvinaisesta me- 
nestyksesta Suomessa: Nisikavuoren nai- 
sia esitettiin maan kuudessakymmenessii 
teatterissa (tyovaenharrastelijanayttamot 
mukaan luettuina), Helsingissa se oli py- 
synyt Kansanteatterin ohjelmistossa sii­
hen mennessii jo puolitoista vuotta.

Sen johdosta ettii Niskavuoren naisten 
esitys Hampurin Staatsteatterissa kiellet- 
tiin (ntiytelman kantaesitys oli 27. tammi- 
kuuta 1938 ja sitii ehdittiin esittiiii puoli- 
sen vuotta) Wuolijoki kirjoitti myohemmin 
eriiiille saksalaiselle tuttavalleen, etta sen 
takia hiin menetti Saksassa »kalkki kaksi- 
kymmentii sopimusta» — siita nakyy ettii 
muutkin saksalaiset teatterit olivat kiin- 
nostuneita niiytelmiistii.

І / О Н Т Л  SEN JA LK EEN Wuolijoki
■^joutui poliittisten tapahtumien joh­

dosta tutustumaan toiseen saksalaiseen 
emigranttiin, kuuluisaan kirja llijaan ja 
teatteriohjaajaan Bertolt Brechtiin 
(1898— 1956). Liihdettyaiin Saksasta 
vuonna 1933 Brecht kulki Itavallan. 
Sveitsln ja  Hanskan kautta Tanskaan, 
missii hiin asui sitten pitemmiin aikaa. 
Vuonna 1940 hiin saapui Ruotsista Suo- 
meen, ja eli Suomessa vahan toista vuot­
ta — vuoden 1940 huhtikuusta toukokuu- 
hun 1941*. Se muodustui hanen ja Wuo­
lijoen viilisen kiinteiin kanssakiiymisen 
kaudeksi, ja  siitii sai alkunsa heidan kir- 
jeenvaihtonsa.

Brecht kirjoitti ensimmSisen kirjeensii 
Wuolijoelle Huotsista vuoden 1940 huhti-

* Brechtin oleskelusta Suomessa Hans-Pe- 
ter Neureuter on laatinut yksityiskohtaisen 
kronikan. Neureuter on kayttanyt erilaisia 
liihteita, siina luvussa myos Brechtin paiva- 
kirjoja. Me nojaudumme esityksessamme ha­
nen laatimaansa kronikkaan; ks. Ilans-Peter 
Neureuter. Zur Brecht-Chronik. April 1940 
bis Mai 1941.— Mitteilungen aus der Deu- 
tschen Bibliothek, N 7. Helsinki, 1973,
s. 11—35  Brechtin oleskelua Suomessa
valaistaan myos Richard Semraun artikke- 
lissa Brecht ja Suomi.— Kulttuurivihkot, 
n:o 5, 1975, s. 32—39.

kuussa. vahaii ennen kuin hiin saapui 
Suomeen. Nahtavasti he tutustuivat toi- 
siinsa Mary Pekkalan vaiitykselia. Mary 
Pekkala oli tunnetun suomalaisen poliitti- 
sen toimihenkilon Eino Pekkalan puoliso. 
Hiinellii oli kosketuksia Brechtiin jo Tuk- 
holmassa ja hiin tiesi tiimiin aikovan mat­
kustaa pois Huotsista. Brechtin tassii kir- 
jeessii Wuolijoelle on kysymys siitii, ettii 
saadakseen tuloluvan Suomeen Brecht 
tarvitsi kutsun joltakin suomalaiselta, Ja 
han pyysi Wuolijoen vtilitysta.

Brecht saapui Suomeen 17. huhtikuuta 
yhdessa perheensii — Helena W'eigelin ja 
kahden lapsensa kanssa; heidan mukanaan 
olivat myos kaksi hiinen toimitsijaansa, 
Margareta Steffin ja Huth Berlau, joista 
viimeksi mainittu saapui hieman myohem­
min Koopenhaminasta. niin ikaiin Wuoli­
joen kutsumana (kaksi Brechtin kirjetta 
Wuolijoelle koskevat nimenomaan Huth 
Berlaun kutsumlsta). Brecht asui Helsin­
gissa ensi alkuun hotellissa, vuokrasi s it­
ten huoneiston, ja heiniikuun alusta loka- 
kuun alkuun hiin asui perheineen Wuoli­
joen maatilalla Marlebackissii.

Se oil aktiivisen kirjallisen tyon aikaa 
niin Brechtille kuin myos Wuolijoelle. 
Brecht valmisteli Suomessa useampia nay- 
telmiaan (Sesuaanin hyva ihminen, A rtu ­
ro Uin karr iaari  ym.), kirjoitti runoa ja 
proosaa. Brechtin ja Wuolijoen yhtelsen 
luovan tyon tuloksena syntyi naytelma 
Herra Punttila ja  hanen renkinsii Matti. 
Eraanii ulkonaisena aiheena sen kirjoitta- 
miseen oli Suomen Niiytelmiikirjailijain 
Liiton julistama kilpailu, johon Wuolijoki 
ja Brecht halusivat osallistua Suomi-ai- 
heisella naytelmiillii. Wuolijoki kiiiinsi 
Brechtiii varten saksan kielelle kaksi ver- 
siota niiytelmiistaiin Sahajauhoprinsessa 
(yksi verslo oli teatteria varten, toinen 
elokuvaksi). Niimii kaksi verslota olivat 
sitten yksityiskohtaisen harkinnan ja  kasit- 
telyn kohteena, minka jiilkeen Wuolijoki 
saksansi niista yhdistelmiiluonnoksen. jon­
ka Brecht sitten muokkasi uudelleen*.

Brecht ja Wuolijoki olivat hengeltaan 
hyvin laheisia ihmisia. mutta heilla oli 
monessa suhteessa eriavat luomismene-

* Naytelman syntyhistoria on seikkaperai- 
sesti kasitelty kirjoituksissa: H.-P. Neureuter. 
Herr Puntila und sein Knecht Matti. Bericht 
zur Entstehungsgeschichte.— Mitteilungen
aus dcr Deutschen Bibliothek, N 9, Helsin­
ki 1975, s. 7—42; saman tekijan Gesehichte- 
nerzahlen und episches Theater. Brecht— 
Wuolijoki—Miszelle.— Mitteilungen aus der 
Deutschen Bibliothek, N 8, Helsinki 1974, 
s. 9—18
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telmat. he suhtautuivat eri lailla teatteri- 
taiteeseen. Brechtin paivakirjamerkinnois- 
sa on huomautuksia, joista seuraa, ettii 
Wuolijoen niiytelmat vaikuttivat hiinesta 
liian naturalistisilta, ettii puheenvuorojen 
ja psykologisen painostuksen vuoksi paa- 
ajatus niissa toisinaan hiimiirtyi, eika tul­
lut riittiivan selvastl esille se mitii kuvat- 
tavan tapahtuman plti ilmentaii. Toisaalta 
Brechtin suorittama Funttilan muokkaus 
ei alkuaikoina miellyttanyt Wuolijokea. 
24. syyskuuta 1940 Brecht kirjoitti paiva- 
kirjaansa: »\Vuolijoki lukee Punttilaa ja 
nayttaS olevan kauhuissaan. Naytelma ei 
ole kyllin dramaattinen eika kiinnostava 
jne... Toivottavasti hanella kuitenkin riit- 
taa rohkeutta jattiia se palkintolautakun- 
nalle; illalla me keskustelimme siita ha­
nen kanssaan. ja mina onnistuin jossain 
maarin rauhoittamaan hanta.» Kohta 
Wuolijoki kuitenkin alkoi suhtautua toi- 
sin Brechtin tyohon. 3. lokakuuta 1940 
Brecht kirjoittaa muistiin: »Nyt Wuolijo­
ki on erittain tyytyvainen Punttilaan. 
Kaantaessaan tekstia suomeksi hanelle 
selveni, etta naytelma on rikastunut ja 
Punttilasta on tullut kansallistyyppi. kuten 
Wuolijoki sanoo.» Wuolijoki oli kertonut 
Brechtille suomalaisen k irjailijan Olavi 
Paavolaisen lhastuneen mielipiteen Punt­
tilasta. Tama oli nimittanyt naytelmaa. 
Brecht toteaa hymahtaen. »klassiseksi 
Suomen kansalliskirjallisuuteen kuuluvak- 
sl huvinaytelmaksi. Han ei tunne tolsta 
teosta, jossa olisi sanottu Suomesta niin 
paljon ja niin suppeassa muodossa.» »Nyt 
mimi alan uskoa, etta Edda on juutalaisen 
kirjoittama, Brecht laskee leikkia,— ja 
ettii apostoli Esaian kirjan sepitti baby- 
lonialainen.»

Brecht tapasi Wuolijoessa kiintoisan 
keskustelukumppanln, jonka suulliset ker- 
tomukset, kaikenlaiset tapaukset kansan- 
elamiista ja ajan poliittisista oloista eri- 
koisesti huvittivat Brechtiii. Hiin kir­
joittaa ihastuneena paiviikirjaansa: »Mi- 
ten viehiittava kertoja hiin onkaan istues- 
saan puisella tuolilla ja  keittaessSan kah- 
via! Hiinen kertomanaan kaikki on yksin- 
kertaista kuin raamatussa ja raamatun 
mutkallista.» Ja toisessa kohtaa: »Hiin on 
suurenmoinen kun han vahan viilla nau- 
rusta hytkyen kertoilee tavallisten ihmis- 
ten nokkeluudesta ja  rikkaiden tyhmyy- 
destii. kun hiin valilla aina vllkaisee puhe- 
kumppaniinsa veikeasti silmat viekkaasti 
viirullaan ja jiiljittelee henkiloiden puhe- 
tapaa ja tehden kauniilla tayteliiisillii kii- 
sillaan sulavia liikkeita, aivan kuin musii- 
kin tahtlin. jota vain hiin yksin kuulee.»

Toisaalta Wuolijoki omasta puolestaan

muistelmakirjassaan Enkii ollut vanki 
muistelee hyvln lampimiisti naita yhdessii 
kaytyja iltatarinoita kaikkien ollessa tyo- 
paivan jalkeen yhdessS koolla. Hiin kir­
joittaa Helena Weigelista. kun tama jou- 
tui pakosta olemaan poissa nayttamoltii: 
»Suuren niiyttelijiittiiren kiidet tulivat pu- 
naisiksi ja karheiksi perunan kuorimisesta 
ja astiain pesusta pakojalalla olevalle per- 
heelleen. hiinen tukkansa harmaantui huo- 
lista, mutta silmat satelliviit huumoria ja 
eliimlsen iloa.»

Mainitsemme etta Brecht aikoi kirjoi- 
tuttaa pikakirjoittajalla muistiin Wuolijoen 
juttelemat tarinat ja valmlstaa niista ko- 
koelman. mutta paperille kirjoltettuna ne 
hiinen sanojensa mukaan menettlvat lois- 
tonsa. Ja  kaiken lisiiksl. kuten aiottua 
kokoelmaa varten laaditun esipuheen kiisi- 
kirjoituksessa sanotaan. monia kertomuk- 
sia ei olisi saatu julkisuuteen niiden si- 
siiltiimien poliittisten paljastusten takia.

SUOMESSA Brecht tutustui eralsiin 
toisiinkin suomalaisiin kirjailijoi- 

hin — Elmer Diktonlukseen (»Suomen 
Horatiukseen»), Hagar Olssoniin ja Erk- 
ki Valaan. Hiinen suomalaisten tuttavien- 
sa joukossa olivat niin iktian Hertta Kuu 
sinen ja Sylvi-Ky llikki Kilpi. Sanotta- 
koon ettii poliittisessa suhteessa Brecht 
oli hyvln tarkka tuttavuutta solmiessaan. 
Hiinen oleskelunsa Suomessa ei ollut niin- 
kaan turvallista. oli olemassa mahdolli- 
suus ettii hiinet luovutetaan hitlerilaisille 
viranomaisille. ja tiimiin huomiolden 
Wuolijoki halusi loytiia hiinelle vaikutus- 
valtaisia suojelijoita. Mutta kun han 
erailla osuusliike Fllannon kutsuilla aikoi 
esitellii Brechtin Vaino Tannerille. niin 
Brecht kieltaytyi jyrkasti siita — hanen 
mielestaan juuri Tanner oli ollut eraanii 
suurimpana syyllisena siihen. etta Neuvos- 
toliiton ja Suomen valilla puhkesi vuosien 
1939— 1940 sota.

Brecht aikoi matkustaa Suomesta 
USA:han ja hankki sitii varten Amerikan 
viisumia. Tarkoitus oli matkustaa Neuvos- 
toliiton ja Japanin kautta. Toinen maall- 
mansota oli yltymiissii yha laajemmaksi. 
ja niin syntyi uusia vaikeuksia. Vahaii 
ennen kuin han matkusti pois Suomesta. 
nahtaviisti toukokuussa 1941, Brecht kir­
joitti Wuolijoelle: »Itakkahin Hella, kau- 
huksemme saimme kuulla, ettii japanilaiset 
ovat tasta pSivfista lopettaneet matkustus- 
lupien antamlsen. Se ei ole viela aivan' 
varma tieto, mutta se on taysin mahdollis- 
ta. Ellei tanaan niin huomenna se voi ta- 
pahtua. Ole hyva ja tee kaikkesi, ota vli- 
pymatta selville kuinka voisimme saada
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paikat hoyrylaivaan joko Murmanskista 
tahi Odessasta tahi Vladivostokista. Nyt 
on toimittava pikaisesti.»

Toukokuun 15. paivana vuonna 1941 
Brecht matkustl Helsingistii Leningradin, 
Moskovan ja Vladivostokin kautta Kali- 
forniaan. Amerikan Yhdysvaltoihin. Hiinen 
ja Wuolijoen valiset yhteydet katkesivat 
koko sodan ajaksi. Kun Wuolijoki vangit- 
tiin (siita kerrottiin Euroopan ja Amerikan 
lehdistossa). niin eriiat huomattavat kult- 
tuurihenkilot.  siina luvussa Brecht. Wei­
gel ja Joseph Losey esittivat protesteja ja 
julkilausumia pelastaakseen Wuolijoen te- 
loitustuomiolta.

Syksylla 1944 Hella Wuolijoki vapautul 
vankilasta. Han ei onnistunut saamaan 
heti yhteytta Brechtlin. Kun hiin lopulta- 
kin sai tuttavien kautta tietoonsa Breehtin 
osoitteen Amerikassa, han liihetti tiille 27. 
joulukuuta 1946 laajan kirjeen, jossa ker- 
toi eletyis-ta vuosista ja koettelemuksista. 
Siinii mm. sanotaan:

)»Vihdoinkin olen saanut tietooni teidiin 
osoitteenne. Hyvat ihmiset. minne te oi- 
kein olette piiloutuneet? Olin jo joutua 
epatoivoon. Koline tai neljii eri kertaa 
minulle tuli paketteja Santa-Monicasta. 
mutta ei mitaiin osoitetta niissa ollut. Ru- 
koilin Brantingla ilmoittamaan teidiin 
osoitteenne. mutta hiin sanoi kadottaneen- 
sa sen. Nalma Vifstrand ei hiinkaan voi- 
nut mitaan sanoa. Sitten kiiiinnyin Ernes­
tine Evansin ja Joseph I^oseyn puoleen ja 
Morrisin toimistoon — kaikki turhaan. 
Eikii Englindilliikaan ollut teidiin osoitet­
ta (Englind oli Wuolijoen teatteriasiamies 
Tukholmassa — E. K.). Siinii voi tosiaan 
joutua suorastaan epatoivoon kun taytyi 
kokonaista kaksi vuotta etsia merkittavim- 
miin saksalaisen kirjailijan osoitetta. Ja 
minka takia te ette itse kirjoittaneet? Vai 
etteko lainkaan lue sanomalehtia? Mikiili 
tiediin. Amerikan lehdistossa kirjoitettiin 
minusta melko paljon. erikoisesti niiden 
kahden vuoden aikana jotka olin vanki- 
lassa. Ja mina taas en voinut edes kiittaa 
teita siita avusta jota osoltitte oikeuspro- 
sessin aikana. Tuntuu miltei uskomatto- 
malta, etta teidiit silloin etsittiin esiin ja 
teiltiikin otettiin todistajalausuntoja. Muu- 
ten ei niista kovin suurta apua ollut — 
meidiin pikku-himmlerit suhtautuivat sii­
hen siten ettii nehiin ovat ’juutalaisen 
Breehtin’ todistajalausuntoja. joihin ei ole 
uskomista. Ja kuitenkin itse se tosiasia. 
ettii Amerikassa puhuttiin minun puolesta- 
ni ja etta Britannian radioliihetykset tii- 
тй п  tasta mainitsivat minusta. esti her- 
roja RytiS ja Anthonya ratkaisemasta 
minun juttuani kaikessa hiljaisuudessa.

muitta mutkitta ammuttamasta minua. 
kuten Himmler sitii vaati. Oikeusjut- 
tu oli kuin romaani. jonka toivon joskus 
vielS kirjoittavani. Sen kulkua ei niin vain 
muutamalla sanalla kerrota. Heidan ei kui- 
tenkaan onnistunut lannistaa minua. Ber- 
liinista tuli Kivimiiki* erikoisesti tarjoa- 
maan minulle elaman sailyttamista silla 
ehdolla. etta ryhtyisin paljastamaan vena- 
laisten »kauheita juonitteluja» Suomea ja 
Saksaa vastaan. Mina sain tilaisuuden tyy- 
dytyksella vakuuttaa hanelle. ettii kun on 
eletty niinkin pitka ja kunnollinen еШ та, 
niin ei kannata muuttua lopuksi surkeaksi 
petturiksi ja valehtelijaksi jotta silla ta- 
valla hitusen vieia jatkuisi olemassaolo. 
Ja sitii minulle ehdotti ystiiviini Kivimiiki. 
te mahdollisesti muistatte nahneenne hiinet 
minun kodissani viihiia ennen kuin hiin 
matkusti Berliiniin. Ja nyt hiin istuu itse 
siina sainassa tyrmassii. missa miniikin is- 
tuin. Muuten vain silla erotuksella minus­
ta, ettei hiinta tuomlttu elinkautiseksi,  vaan 
kaikkiaan viideksi vuodeksi.

Niin siis minut tuomittiin elinkautiseen 
vankeuteen, yhden iiiinen enemmistollii 
kuolemantuomiota vastaan. Muistatteko te 
sen puolikuuron ompelijan. Hertan (Kuu- 
sisen) ystaviittiiren? Hiin oil vakaumuk- 
sellinen kommunisti ja  sodan aikana aut- 
toi r intamakarkureita piileksimaiin met- 
sissa: hanet tuomittiin kuolemaan. ja tal- 
loin Ryti ehdotti hanelle elamiiii korvauk- 
seksi jos hiin kavaltaisi ystaviinsii. HSnkin 
vastasi kieltSytymaila ja sanoi: ’Olen jo 
elanyt tarpeeksi’, ja Ryti antoi kiiskyn 
panna tuomio tiiytiintoon. Viimeisenii 
yonaiin hiin neuloi ja meni laulaen kuole­
maan.»

Kaikesta piiiittiien Wuolijoki tarkoittaa 
tassii Martta Koskista. suomalaista kommu- 
nistia. joka osallistui vastarintaliikkee- 
seen. vangittiin ja ammuttiin sodan a ika­
na. vuonna 1943. Hiin oli tavattoman luja 
ja rohkea henkilo. Hiinen viimeisessii kir- 
jeessaiin. joka on kirjoitettu sisarelle te- 
loituksen aattona, 27. syyskuuta 1943. on 
sanat: »Kuoleman pelkoa en vieia ole tun- 
tenut ja tuskin tulen sitii tuntemaankaan. 
silla mina en halua kuolla kuin yhden 
kerran. Antiikin ajan filosofit sanoivat. 
etta kuolemanpelko on pahempaa ja kidut- 
tavampaa kuin itse kuoleminen. Ihminen. 
joka pelkiia kuolemaa, kuolee monta ker­
taa. mutta se. joka ei pelkiia. kuolee vain 
kerran ja yhden kerran miniikin kuolen.»

* Т. M. Kivimiiki oli siihen aikaan Suomen 
lahettilaana Berliinissa, aikaisemmin Suomen 
paaministerina (v. 1932—1936).
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VL7 UOLIJOEN arklstossa on sailynyt
™  Martta Koskisen kirje kirjallijalle. 

se on lahetetty Lahdesta 9. toukokuu- 
ta 1937. Kirje on mielenkiintoinen to- 
diste siitii, miten tyovSenluokkaan kuu- 
luva tavallinen ihminen, yksi sen tie- 
toisiministu edustajista otti vastaan Wuo­
lijoen nSytelmat ja hiinen persoonalli- 
suutensa, hiinen aatteelliset ja yhteis- 
kunnalliset piirteensii. Kirjeestii kiiy sel- 
ville. ettii Martta Koskinen ei aikaisem- 
min ollut koskaan tavannut Wuolijokea, 
mutta hanen teki mieli tavata ja kes- 
kustella sydiimellisesti. Hiin klrjoittaa: »En 
voi olla tarttumatta kyniian, silla sydame- 
ni on tulvlllaan kiltolllsuutta ja ihailua 
Teita kohtaan, arvoisa kirjailijatar! Jo 
katseltuani useampaan kertaan naytelmiin- 
ne Niskavuoren naiset tunsin suurta ihas- 
tusta, silla sellaista ei ollut ennen kirjol- 
tettu. Ja tiinaiin, palattuani Lahden Teat- 
terin iltapiiivanaytannosta oli henkinen 
hiimmastykseni niin suuri,  etta haltioitu- 
neena tartuin kynaan kiittaakseni Teita. 
Ottakaa vastaan kansan naisen sydamesta 
lahteva vilpiton kiitos! Tunnen sydames- 
sani, etta ette pahastu vaikka nain tunte- 
mattomana rohkenen Teita hairita. Suurin 
ilonl olisi jos kohtalo soisi tilaisuuden kes- 
kustella tuokion kanssanne — ei mitiian 
tyhj&npalvdlst# seurajaarittelua vaan sie- 
lusta sieluun kaypiiii hengen virkistystii 
an tavaa keskustelua. Pyydiin anteeksi,  jos 
olen hairinnyt — mutta minun taytyi nain 
ilmaista syd&menl vilpitdn ilo ja kiitolli- 
suus Teita kohtaan, arvoisa kirjailijatar!»

Wuolijoen kirjeesta Brechtille kay ilmi. 
etta Martta Koskisen toive tavata Wuoli­
jokea oli toteutunut. etta hiin oil kirjaili- 
jan kotona ollut myoskin silloin kun 
Brecht oli siella. (Siihen aikaan Martta 
Koskinen asui jo Helsingissii, hiin oli 
myos Hertta Kuusisen hyvii tuttava).

Se oli paljon puhuva tosiasia, etta 
Wuolijoen myotatunto ja moraalinen kan- 
natus sodan edelia, sodan vuosina ja  sodan 
jiilkeen oli tallaisten ihmisten puolella 
kuin Martta Koskisen, etta han tunsl itsen­
sa sidotuksi heihin ja heidat kohtalotove- 
rikseen. Se aktivoi hanen yhteiskunnallista 
kantaansa, se antol lisaa voimia entista 
maaratietoisempaan toimintaan.

Wuolijoki palasi vankilasta fvysisesti 
huonokuntoisena ja ikakin jo vaikutti. 
Han kirjoitti Brechtille: »Paasin vapaaksi 
kaikkiaan va in ’ kolmekymmenta kiloa 

laihtuneena. Olin kuin silakaksi kulvettu- 
nut, ja viela kerrassaan harmaapaiseksi 
silakaksi, ja mina aivan kauhistuin kun 
mina silloin puolentoista vuoden jaikeen 
taas ensi kertaa nain itseni peilissa. Se on

kauheata kun huomaat akisti muuttuneesi 
vanhaksi naiseksi. Minulla ei kuitenkaan 
ollut liiaksi aikaa jarkeiliakseni vanhuu* 
desta ja  omasta ulkoisesta asustani. Vietin 
muutaman рйіѵйп kotonani Jokelassa, hu- 
vilallani. sielta minut klidatettiin kaupun- 
kiin osallistumaan uuden hallituksen muo- 
dostamiseen. Ja niin sitten kaikki alkoi 
menna, ’one damned thing after another.'* 
Nyt mina istun Suomen ylelsradion paa- 
johtajan tuolissa ja heinakuusta lahtien 
olen myos kansanedustaja parlamentis- 
sa — ja muistelen kaiholla kallista vankilan 
rauhaa. Loysin itselleni kaksi kopiota kir­
jeista. jotka olen kirjoittanut Ernestine 
Evansille. Ja sen sijaan etta taas uudelleen 
kertoisin kaiken mita olen kokenut, lahe- 
tan teille nama kopiot, jotka te varmaan- 
kin joskus viela palautatte minulle.»

Wuolijoen kirjeessa Brechtille on mer- 
kittavat sanat, jotka todlstavat,  ettei 
kysymys enaa ollut niin kuin ennen 
»emotionaalisesta arvostelusta» ja »suut- 
tumuksen janosta» vaan han ajatteli Jo 
tarkoituksenmukaisemmista, poliittisesti 
organisoiduista toimista taantumusta vas­
taan. Han kirjoitti Brechtille: »Vankilassa 
mina mietiskelin sita, etta oikeastaan olen 
tehnyt liian vahan sotaa vastaan, voiton 
hyvaksi. Mina huusin, olin suuttunut ja 
raivosin. Mina heristin nyrkkia Hytin ja 
Tannerin nenan edessa, mutta ilman leh- 
distoa ja julkisuutta kaikki se oli vain 
pisara meressa. Ahertelin rauhan hyvak­
si. venaiaiset kutsuivat minut Tukhol- 
maan, ja mina ryhdyin rauhanneuvottelui- 
hin omasta aloitteesta. Mina autoln ihmi- 
sia, en piileksinyt, asuin kotonani Joke­
lassa ja odotin. Istuskelin kymmenen tun- 
tia paivassa radiovastaanottimen aaressa 
toivossa kuulla edes jotain lohduttavia 
tietoja kaikilla niilla seitsemaila kielelia. 
joita taidan. Venaiaiset lahettivat salaa 
luokseni laskuvarjotyton, luottaen siihen 
ettei Tanner uskalla vangita minua eika 
katkaista kaikkia persoonallisia kontak- 
teja. Mutta han uskalsi. Himmler osoit- 
tautui voimakkaammaksi. Niin paljon toki 
olin sentaan tehnyt rauhan hyvaksi; Ja 
mina annoin lupauksen itselleni, etta jos 
mina vain paasen vapaaksi. niin ryhdyn 
tayttamaan asevelvollisuuttani politiikassa, 
enka istu kaikessa rauhassa Jokelassa 
kirjoittamassa kirjoja. Nyt mina juuri 
taytankin sita asevelvollisuuttani. ja sy- 
dameni ikavoi kirjojen ja miytelmien pa 
riin, se ikavoi kirjoittamisen mahdolli- 
suutta, jota minulla ei nyt ole. Rakas 
Brecht, sellaista on minun elamani nyt.»

* Toinen toisensa jaikeen. Engl.



Kirjeessii Brechtille Wuolijoki haaveili 
tapaavansa hanet. Suomen yleisradion 
johtajana hiin joutui paljon matkustele- 
maan kansainvalisissa neuvotteluissa ja 
konferensseissa, han joutui lentamaiin 
Saksan ylia, ja kirjeessa han jarkeili sii­
ta, minkiilaiseksi Saksan tulee nyt muo- 
dostua. mihin suuntaan kehittya, tuleeko 
siitii >Brechtin Saksa», tuleeko se ra- 
kentumaan Brechtin ihanteiden mukaan. 
»Mulstatko, Brecht, kuinka sina lupasit 
liihettavasl Suomeen vanhan pommitusko- 
neen hakemaan minua. jotta volsin vie- 
railla l udessa Saksassa. mutta nyt mina 
olen lentanyt Saksan yli belgialaisessa 
lentokoneessa! Kaikki on kaynyt toisin! 
Saksa oil pantava matalaksi,  jotta se vol- 
si jiilleen еіруй. Tama tuntuu raskaalta 
painajaisunelta. Me tiesimme. etta Hit- 
lerin aikana oli asiat tavattoman kehnos- 
ti. mutta etta kokonainen kansa olisi hen- 
kisesti tapettu! Haluan kovasti tietaa, mi­
ta sinulla nyt on mielessasi. Brecht. mita 
suunnitelmia haudot? Міпкй takia et pa- 
laa takaisin Saksaan? Uskon etta se saat- 
taa tuntua raskaalta henkilokohtaiselta 
uhraukselta asua noiden myrkytettyjen 
ihmisten joukossa. mutta en voi kasittaa, 
etta sina voisit menetelia Thomas Mannin 
tapaan. Siniihan kirjoitat Saksaa varten! 
Mita teet Amerikassa? Mitft olet kirjoit- 
tanut? Miksi Hollywood? Minkii vuoksi 
ette voisi tulla Suomeen. liihemmiiksi 
Saksaa ja odottaa taalia?»

Wuolijoki mui9teli рйіѵій. jotka oli 
vietetty yhdessй MarlebackissS. »Miten 
usein minii vankilan vuoteella makailin 
tuijottaen sellin likaisia seinia ja mietis- 
kelin teista. Brechtin vaistosta. Toisinaan 
kun oli oikein raskasta. mina surin sita, 
etta en matkustanut silloin teidan mukana. 
mutta sellaista sattui harvoin. Useammin 
mina sanoin sydamelleni: kesta. kesta to- 
ki. ala pakahdu epiitoivoon! Ja sitten minii 
myhiiillen miettskelin. etta kenties Brecht 
vielii kirjoittaa minusta naytelman...

Mutta armelias taivas! Olihan Euroo- 
pan verisilia teilla tuhansia ja miljoonia 
tfillaisla ihmisia kuin mina. Oli niin help- 
po tulla sankariksi.  se oli hirvean joka- 
paivaista! Ja  lukiessani Eeuchtwangerin 
valituksia siitii. miten han joutui olemaan 
keskitysleirilia Hanskassa. mina paatin: 
ei. т іпй  en koskaan tule ruikuttamaan!

Jotenka siis, kaikkein suurin toiveenl 
on saada rupatella muutama tunti kans­
sanne! Ja  Hell, sinulta т іпй  odotan val- 
tavaa kirjettii... Pyydan kertomaan seik- 
kaperaisesti Brechtin elamasta alkaen tou- 
kokuusta 19-11 aina vuoden 1946 jou- 
luun saakka.»

Kuten tunnettua, sen jalkeen kun 
Brecht oli joutunut USA:ssa vuonna 1947 
surullisen kuuluisan »Amerikanvastaisen 
toiminnan tutkintakomission» eteen, hiin 
palasi viela samana vuonna Eurooppaan. 
asui jonkin aikaa Sveitsissa ja  vuoden 
1948 lopulla muutti Berliinin demokraat- 
tiseen sektoriin. тівБй hiin perusti kohta 
kuuluisan ^Berliner Ensemblen».

Wuolijoen kirjeenvaihdossa Brechtin Ja 
Weigelin kanssa oli kyse siita. etta joko 
Brecht kutsutaan Suomeen ohjaamaan 
Punttilan esitys Kansallisteatterissa Hel- 
singissfi tahi Wuolijoki kay virkamatkoil- 
laan Brechtin luona Sveitsissfi. Wuolijoki 
ja Brecht tapasivat toisensa Вегіііпіззй 
lokakuussa 1919 W'uolljoen ollessa mat- 
kalla Tsekkoslovakiaan hoitamaan 1еп'е>4- 
Іййп. Silloin Wuolijoki oli jo vaikeasti 
sairaana. hiin oli juuri kestanyt leikkauk- 
sen (коЬіизубрй). ѴаЬйй aikaisemmin. ke- 
бйіій 1949, oikeistovoimlen toimesta hfi- 
net oli syrjfiytetty Suomen yleisradion 
paajohtajan tehtavist6. joita hiin oli hoi- 
tanut runsaat пе^й vuotta (1944— 1949).

Wuolijoen toiminta Шззй virassa muo- 
dostaa hyvin tfirkefin sivun hanen е ій та-  
kerrassaan. Hanen ponnistuksensa suun- 
tautuivat Suomen radloliihetysten hengen 
muuttamiseksi perinpohjin, han pyrki saa- 
maan radioon tyohon mukaan ihmisia, jo t­
ka pystyisivat ѵіетййп eteenpain maan 
demokratisoimista. avaamaan uria edistyk- 
sellisille tendensseille Suomen kulttuurin 
kehityksessa.

Wuolijr>en jfifimlstbssa on tallella hii- 
nen kirjeitaan tunnetuille suomalaisille 
kirjailijoille, lehtimiehille ja kulttuurihen- 
kiloille. joita han pyysi mukaan tyohon 
radioon. Ensio Rislakille ШЬеййтйвзййп 
kirjeessa. joka on раіѵййу 22. kesakuuta 
1945, hiin kirjoitti: »Tulkaa siis autta­
maan minua. Viljanen* tulee dramatur- 
giksi. Kurjensaari** vMiaikaisesti... Pi- 
diin aivan ѵйШйтййбтйпй. etta Suomen 
Kirjailijaliit to tulee auttamaan minua. So- 
ta-aikana te pahukset olitte olevinanne 
sotapalvelustanne suorittamassa kaiken 
maailman tiedotuslaitoksissa ja kaiken 
maailman pahuutta levittamassa, ja nyt 
kun on kysymyksessa rauhan palvelus, 
ette saa janistaa...» Wuolijokl vakuutti 
kutsutuille, etta tyo radiossa ei vahingol- 
ta heidan luovaa tyotaan. pikemminkin 
painvastoin. »Takaan ettette kapristyisi 
tiiallii. vaan tulisitte henkisesti kasvamaan

* Lauri V'iljanen, runoilija ja kirjallisuu- 
dentutkija.

** Matti Kurjensaari, kirjailija ja sano- 
malehtimies.
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pehmean ruoskani alia ja hyvassa tove- 
ruudessa», han kirjoitti samassa kirjees- 
sii E. Hislakille.

Kuitenkin »pehmea ruoska». josta 
Wuolijoki leikkisasti kirjoitti, sai vas- 
taansa hyvinkin kovat taantumusvoimien 
piiskaniskut, jotka kirjailija sai hyvin 
plan tuntea. Niinpa vuoden 1947 elo- 
kuussa lopetettiin lahetyssarja. jonka ni- 
mena oli Tyomiehen perhe, vaikka se oli 
itsensa ylelsradlon paajohtajan valmista- 
ma. Lahetyssarja oli tarkoitettu Suomen 
elaman yhteiskunnallisten ja poliittisten 
tapahtumien kronikaksi 1900-luvun alku- 
puoliskolta, ja kronikka valaisi ta- 
pahtumia sellaisena kuin ne heijastuivat 
tietolsen, poliittisesti valveutuneen tyo­
miehen tajunnassa. Se oli Wuolijoen tai- 
teellinen keino polemisoida porvariston 
taantumuksellista ideologiaa vastaan. joka 
pyrki hamartamaan tapahtumien poliitti- 
sen ja luokkaolemuksen. Suomen radio 
oli sita ennen jo pitemman aikaa lahetta- 
nyt sarjaa Suomisen perhe. missa Suomen 

elamaa valotettiin »kesklluokan» eli por­
variston edustajain nakbkulmasta. Wuoli­
joen valmistamat lahetykset olivat pole- 
miikkia ja vastausta tahan sarjaan. Oi- 
keistovoimat oivalsivat kohta taman ja 
pyrkivat lopettamaan sellaiset lahetykset.

Wuolijoki paatti kirjoittaa niiiden liihe- 
tysten pohjalta romaanin, jonka kasikir- 
Joituksen han tarjosi kustantajille vuonna 
1950. Mutta romaani ei silloin paassyt 
julkisuuteen, kustanta jat pitivat sita 
•>propagandana>>. Homaanina Tyomiehen 
perhe paasi julkisuuteen vasta kahden- 
kymmenen vuoden kuluttua, Vappu Tuo- 
mloja oli kirjoittanut siihen lyhyen esi- 
puheen, johon han mahdutti myos Hella 
Wuolijoen vastauksen yhdelle kustanta- 
jalle, joka aikanaan hylkasi romaanin. 
Vappu Tuomioja palauttaa mieliin, etta 
Wuolijokea oli jo a jat sitten, 1920-luvun 
vuosina. huolestuttanut se, etta vielapa 
erittain merkittiivat suomalaiset kirjailijat, 
kuten esimerkiksi F. E. SillanpaS. joka 
sai myohemmin Nobel-palkinnon, useinkin 
kuvasivat vallankumoukseen osallistuneita 
tyomiehia ja maaseudun koyhalistoS jon- 
kinlaisina passiivisina ja tahdottomina, 
primitiivisesti ajattelevina, jotka olivat 
vain sattumalta joutuneet punakaartilais- 
ten joukkoihin. sattumalta ottaneet kivSa- 
rin kateensa ja jotka kulklvat sokeina 
kohtaloaan ja tuhoaan kohti. He olivat 
karsivia. joita voitiin saalista surra, 
mutta eivat olleet tietoisia vakaumuksel- 
lisia taistelijoita yhteisten ihanteiden 
puolesta. heita ei yhdistanyt luokkasoli-

daarlsuuden henki. Mainitussa kirjeessii 
kustantajalle Wuolijoki hylkaii vaaralli- 
sena ennakkoluulona sellaisen kiisityksen, 
jonka mukaan »propagandaksi» juliste- 
taan jokainen yritys kuvata poliittisesti 
jiirjestyneiden tyoliiisten elamaii ja hen- 
kista maailmaa kirjallisuudessa. Juuri se 
ettii tallainen ennakkoluulo yha oli niin 
eliivaa. tekee hiinen kirjansa ajankohtai- 
seksi, hiin kirjoitti. Ja hiin odotti suoma- 
laiselta kirjallisuudelta suurempaa huo- 
miota tiihiin ajankohtaiseen aiheeseen.

Silla kaudella kun Wuolijoki tyoskente- 
li Suomen yleisradiossa hiinen erikoisen 
huolenpitonsa kohteena oli edistiia Neu­
vostoliiton ja Suomen viilisten hyvien suh- 
teiden kehitysta. Sodanjalkeisissii oloissa 
kavi mahdolliseksi kertoa suomalaisille 
radiokuuntelijoille niista ihmisista, jotka 
olivat taistelleet naiden suhteiden norma- 
lisoimiseksi. Niinpa Wuolijoki valmisti 
muun muassa liihetyksen pitkaaikaisesta 
tuttavastaan Aleksandra Kollontaista. joka 
tunsi hyvin Suomen. sen kansan. sen his­
torian ja kulttuurin. Wuolijoki oli useam- 
paan kertaan tavannut Kollontain Tukhol- 
massa, missa Aleksandra Mihailovna oli 
monet vuodet Neuvostoliiton liihettiliiana. 
Wuolijoen arkistossa on sailynyt kaksi 
Kollontain kirjetta. Toinen niista on kir­
joitettu 22. helmlkuuta 1937 sen johdos- 
ta kun Tukholmassa valmistelti in W'uoli- 
joen ntiytelmiin esitysta. Kollontai lausui 
toivomuksensa kaydii ehdottomasti katso- 
massa niiytelman esitysta ja lisasi: »lloit- 
sen vilpittomasti Teidiin kirjallisten me- 
nestystenne johdosta ja mielelliini haluan 
tavata Teitii jalleen Tukholmassa.* Tolses- 
sa kirjeessS, se on huhtikuun 6. paivalta 
1946, Kollontai kiitti W'uolijokea siita. 
etta tama oli esittiinyt liihetyksen Kollon­
taista Suomen radiossa. »Vakisinkin muis- 
tuivat mieleen ne vaikeat piiivat. jolloin 
me Teidiin kanssanne vuonna 40 taiste- 
limrne ruotsalaisia ja suomalaisia fasisteja 
vastaan. tarkoituksella pelastaa Suomen 
kansa ja irrottaa se sodasta.» Suomessa 
valmisteltiin Kollontain muistelmien jul- 
kaisemista. ja hiin pyysi etta juuri Wuoli­
joki ryhtyisi suomentajaksi. Vahaii aikai- 
semmin, kirjeessii joka on piiivatty 1. 
syyskuuta 1945. samanlaisen pyynnon 
Wuolijoelle teki tunnettu neuvostodiplo- 
maatti I. M. Maiski. jonka teosta Myrskyn 
edella niin ikaan valmisteltiin julkaista- 
vaksi suomen kielellii (kirja ilmestyi Wuo­
lijoen suomentamana samana vuonna). 
Muuten Maiskin kirjeestii кйу selville. 
etta hankin oil ennen sotaa kSynyt Wuo­
lijoen luona taman kartanossa Marle- 
biickissii (Maiski oil sodan edellisina vuo-
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sina ollut Neuvostoliiton lahettilaana Hel- 
singissa).

VLJUOLIJOEN JAAM ISTOSSA on vie- 
la olemassa kaksi kirjetta, jotka 

koskevat neuvostoihmisten oleskelua 
Wuolijoen kotona, mutta kokonaan toi- 
sissa olosuhteissa. Ne on kirjoittanut 
neuvostoliittolainen sotavankl Vasili Ar- 
tamonov. Hiin ja hanen nelja toveriaan 
olivat jonkin aikaa Wuolijoen kartanossa 
inaataloustyoliiisinii. Niiin hiin kirjoittaa 
toisessa kirjeessiiiin, se on paivatty 8. lo- 
kakuuta 1944, ts. kohta sen jaikeen kun 
Neuvostoliiton ja  Suomen viilisella rin- 
tamalla oli solmittu vdlirauha.

»Hyvaii рйіѵйй, Hella Ernestovna.
Tiediin, ettii nahtavasti Te ette odotta- 

nut tiitii kirjetta. Mutta kuinka voisi kes- 
taii ja olla kirjoit tamatta? Pyydiin anteeksi 
etta en heti esitellyt itseani, kuka olen. 
Muistatteko syksyn 1941 ja talven 1942, 
jolloin Tellia oli viisi sotavankia: Arsen, 
Vasilek ja Ivan (valkovenalaisia) ja Teille 
myohemmin tulleet Eeodor ja Vasili (Sipe- 
riasta). Tama viimeksi mainittu olenkin 
mina.

Hella Ernestovna! Tiedan mika oli Tei- 
dan kohtalonne, muistan joulukuun 1943, 
kuinka Teidiit vangittiin (luin siitii lehdes- 
t a ). Se oli murheellista minullekin. Ja  nyt 
iikkiii luen lehdesta, ettii Te. Hella Ernes­
tovna. olette taas vapaana. ja viela rauhan 
ololssa, jolloin kaikki ajatukset kierteleviit 
jo rannattomalla Venajan maalla. Niin, 
rauha! Vapaus ja paluu kotimaahan — 
voisiko minulle olla mitiiiin suurempaa 
onnea!

Kun meidat otettiin Teiltii pois ja vie- 
tiin leirille. me olimme kaikki yhdessS. 
mutta myohemmin Ivan. Vasilek ja Arsen 
liihtivat tyohon talonpojille. myohemmin 
mekin liihdimme Feodor in kanssa. Enem- 
miin kuin vuoteen en ole kuullut mitaiin 
pojista. Yhteen aikaan Feodor oli kovasti 
sairaana, nyt en tiedii miten heidiin asi- 
ansa ovat. Mina olen ollut melkein koko 
ajan tyossii talonpojilla. Terveyteni on 
hyva.

Nyt elelen odotellen koska ottavat minut 
leirille ja lahettiivat kotimaahan. Nakyy 
kaikesta, ettii naapurukset Veniija ja Suo­
mi haluavat saada aikaan todelliset ysta- 
valliset naapurisuhteet...

Tekisi kovin mieleni tavata Teita. mutta 
sita en nyt voi tehda...

Teidiin iiidilliset tunteenne ja sydiimen- 
ne hellyys minua kohtaan pysyvfit ikuisesti 
muistissani.

Vasili.»

Wuolijoen papereissa on hahmotelmia 
hiinen omista kirjeistaan, jotka on kirjoi- 
tettu venajiiksi hiinen viimeisinii elinvuo- 
sinaan, kun hiin oli jo vaikeasti sairaana 
ja kavi Neuvostoliitossa hoitoa saamassa. 
Niissa ei ole piiivayksiii. mutta niihtavastl 
ne on kirjoitettu vuonna 1953.

Tavattoman lujatahtoisena ihmisena 
Wuolijoki jatkoi kirjallista tyotiian viela 
elamiinsa viimeisinii kuukausina taudistaan 
huolimatta. Vuonna 1953 hiineltii esitet- 
tiin kaksi uutta niiytelmaa, jotka jatka- 
vat niiytelmiisarjaa Niskavuoren naisista: 
Ntskavuoren Heta ja Entiis nyt Niskavuo- 
ri? Samana vuonna ilmestyi myos hiinen 
uusin muistelmateoksensa Minusta tuli 
liikenainen. Sairaalasta hiin kertoi kirjoit- 
tavansa muistelmia Gorkista.

Wuolijoelle kuuluu niikyva paikka Suo­
men kulttuurin historiassa 1900-luvulla 
sekii lahjakkaana kirjailijana ettii viirik- 
kiiiinii kulttuurihenkilonii. Olkoonpa kyse 
sitten Suomen naytelmiikirjallisuudesta 
ja teatterista. muistelmaklrjallisuuden 
kehityksesta tai Suomen kulttuurin 
yhteykslstii muiden kansojen kulttuu- 
reihin — kaikilla nailla aloilla on naky- 
vanii Hella Wuolijoen nimi. Monien vuo- 
sien kuluessa hiin puolusti miehuullisestl 
edistyksellisia tendensseja taantumuksen 
ja nationalistisen ahdasmielisyyden sa- 
meista vyoryistii huolimatta. Hiinen jaa- 
mistonsii tulee aikojen kuluessa yhii kiin- 
nostamaan huomiota. niilla on pysyva 
arvonsa. tutkijat ja julkaisijat tulevat eri 
yhteyksissa viela monesti palaamaan ha­
nen kiisikirjoitusjaamistoonsa.


